20- Trida kryti Il. Svitidlo méa dvojitou izolaci — neni tfeba uzemiovat.

21- Trida kryti lll. Nizkonapét'ové svitidlo 12V.

22- Stahnéte izolaci z vodice, tak jak je naznaceno v diagramu.

23~ Zemnici vodi¢ musi byt vzdy delsi nez ostatni vodice.

24- Dodané navleky s vysokou tepelnou odolnosti pretahnéte pres odizolované &asti pfivodnich vodicd.

25- K pfipojeni svitidla k hlavnimu okruhu pouZijte kabel s teplotni odolnosti.

26- Svitidlo Ize pfipojit jen na samostatny privod.

27- X- zapojem v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento vyménén za vodi¢ stejného typu.

pripadé poskozem vodice, musi byt tento, kvili moznému riziku vyménén pouze vyrobcem, nebo odbornikem.

: vodi¢ nemuze byt vyménén.

28- MAX. ...W : Zarovky pro toto svitidlo nesmi mit vy$si neZ predepsany vykon.

29- Svitidlo je vhodné jen pro reflektorové Zarovky.

30- Svitidlo je vhodné jen pro vyznaéeny svételny zdroj.

31- Svitidio neni vhodné pro vyznageny svételny dej

32- Pfipustné je pouziti vyhradng bézné Zarovky s primérem 60mm. Zarovka o priméru 45mm nesmi byt u tohoto typu svitidia
pouzita.

33- Pouzivejte pouze zérovku GLOBE s vyznacenym. Nikdy nepouZivejte standartni Zarovku.

34- Pro tento vyrobek jsou vhodné pouze svickové Zarovky.

35- Nepouzivejte Zarovky "chladny paprsek” (cool- beam) pro toto svitidlo.

36- Svitidio je vhodné jen pro pouZiti bezpe&nostni Zarovky nebo nizkotlaké zarovky. Bezpecnostni sklicko neni nutné

37- Linearnich halogenovych Zarovek ani dvoukolikovych halogenovych Zérovek se nedotykejte holymi prsty.

38- Svitidio je vybaveno pojistkou.Jestlize je svitidlo po vymeéné Zarovky mimo provoz, je treba vnitfni pojistku vyménit. Pokud by
doslo ke kontaktu s vnitinim vodicem, opravu by mél provést kvalifikovany elektrikar.

39- Svitidlo je moZné ovladat stmivacem, pokud neni pouZit PLCE zdroj (ispoma jednopaticova zafivka)

40- Svitidlo je vybaveno bezpe¢nostnim 4 Je-linutné ator vyménit, pak jen za takovy, ktery méa shodné
specifikace s transformatorem originalnim.

41- Svitidlo pro nesetmé pouZiti.

42- Svitidlo s moznosti nastaveni ¢asu a citlivosti. Minimum a maximum je zobrazeno na ikonce v ¢asti A.

43- Svitidio maze byt umisténo do maximaini vysky 6 metrii.

44- K dosazeni optimalni funkce je nutné umistit svitidlo do vySky udané na ikonce. Maximalni a minimaini dosah senzoru je téz
uveden na ikonce v Casti A.

45- Standardni ihel pokryti senzorem je uveden ve stupnich na ikonce.

46- Toto svitidlo ma byt umisténo horizontalné. Pro delSi Zivotnost Zarovky neprekracuite Uhel 4 stupné.

47- Priinstalaci dejte pozor, abyste vrtanim neposkodili vodice ve zdech nebo stropu.

48-  Je-li svitidlo montovano na stropni nebo nastennou krabici,je nezbytné tuto nejdrive opatrit vickem.

49- Dbejte na to,aby nedoslo ke skripnuti nebo pretoceni vodicu mezi svitidlem a povrchem, na ktery je montovano.

50- Svitidlo je vhodné pro "zrcadlovou" Zarovku.

51- Casti svitidla se zahnvaJl

52- Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladsi 14-ti let.

Toto svitidlo — stejné jako vSechna ostatni z nasi kolekce — bylo navrzeno, vyrobeno a testovano v souladu s nejpfisnéjsimi

evropskymi bezpecnostnimi predpisy (EN 60.598/ € ). Na vyrobni vady a vady materialu poskytuje vyrobce zaruku 2 roky u

interiérovych a 2 roky (pokud na obalu neni uvedeno jinak) u venkovnich svitidel. Rozbité sklo, vybité baterie a svételny zdroj

(zarovka) nejsou pfedmétem poskytovanych zaruk. Na jakékoli poskozeni osvétleni zpusobene jeho uzivanim v extrémnich

ach (napf. v oblasti mofského pobreZi, v priimyslovych zénéch ¢&i kaz s ickym hnojivem,....) se

nevztahuje zarucni Ihita. Zaruka zacina dnem koupé vyrobku. Pro jeji uplatnéni je nutno predloZit Gctenku (pokladni blok)- doklad o

koupi. Zaruka se nevztahuje na vyrobky, které nebyly instalovany podle navodu, byly opravovany &i upravovany. Vyrobce téz

nepfijima odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouzivanim & nevhodnou instalaci svitidla.

Vyhrazujeme si pravo na zmény designu a technickych specifikacich.

Vzdy postupujte podi'a ndvodu, zaistite tak spréavnu a bezpeénu indtaléciu a funkciu svietidla.

Pred indtaléciou, tdrzbou, alebo opravou vZdy vypnite privod el. pridu.

Ak si neviete poradit|, obratte sa na elektrikara, alebo sa informuite v predajni, kde ste vyrobok zakdpili. Zaistite tym instalaciu svietidla
tak, aby zodpovedala predpisom. V niektorych krajindch méZe svietidla instalovat' iba kvalifikovany odborik (napr. Nemecko).
Skrutky vo svorkovnici vZdy pevne dotiahnite.

Pred indtalaciou zistite vyznam farebného oznacenia vodicov : modry nulovy N, hnedy alebo iemny fazovy F. Pri triede krytia l. -
Zltozeleny uzemiiovaci.

Interiérové svietidla Cistite suchou prachovkou. NepouZivajte rozpustadia ani brisne Cistiace prostriedky. Dbajte na to, aby sa Ziadne
tekutiny nedostali na elektrické suciastky.

Nastenné svietidla instalujte mimo dosahu deti.

Ak je svietidlo intalované na kovovy povrch, musi byt uzemnené alebo vybavené spojom vhodnym na uzemnenie.

Vzdy majte na pamati technicku Specifikaciu svietidla. Tie st vZdy vyznacené pomocou obrézkov na identifikacnom titku a v ndvode

na pouZitie.

« 7 Likvidacia tohto produktu: V& produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou vysokokvalitnych ialov a ke ktoré
sa dajui recyklovat a znova vyuZit. Ked sa na produkte nachadza symbol preciarknutého kosa s kolieskami, znamena to, ze
tento produkt pokryva Eurépska smernica 2002/96/EC Informujte sa o mi systéme ého zberu ickycha

elektronickych vyrobkov. Postupuite podla miestnych pravidiel a nevyhadzuite tento produkt do bezného odpadu z doméacnosti.
Spravnou likvidaciou starého produktu pomdzete zabranit moznym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

POZOR: Tu néjdete vysvetlenie vietkych obrazkov s ich ¢iselnym kédom:

01- Svietidlo moZe byt instalované len v interiéri.

02- Svietidlo nie je vhodné pre indtaléciu v kipel'niach (tu je nutné posudzovat' umiestnenie vzhl'adom k jednotlivym zonam).

03- Svietidlo moZe byt instalované na beZne horl'avé materialy. Svietidlo nesmie byt' v Ziadnom pripade zakryté izoléciou alebo

akymkol'vek inym podobnym materialom.

04- Tento vyrobok nie je vhodny na priamu montaz na horfavy povrch.

05- Svietidlo moZe byt' pokryté izolaénym materidlom.

06- Svietidlo je vhodné len pre montaz na strop.

07- Svietidlo je vhodné len pre montaZ na stenu.

08- Svietidlo je vhodné na montéZ na stenu a na strop.

09-  Minimélna vzdialenost' svietidla od osvetl'ovanych objektov musi byt dodrzana.

10- IPX1: Svietidlo je chranené proti kvapkajlicej vode.

11- IPX3: Svietidlo mdze byt' vystavené dazd'u (kvapky vody dopadaji pod uhlom max 60° k vertikélnej osi).

12- IPX4: Svietidlo je zabezpecené proti vniknutiu vody (mdZe byt ostriekané pridom vody z akéhokol'vek smeru 360°).

13- IPX5: Svietidlo je chranené proti pridiacej vode.

14-  IPX7: Svietidlo mdZe byt instalované do zeme.

15-  IPX8: Oznaduje ochranu pri ponoreni do oznacenej hibky.

16-  IP5X: Svietidlo je chranené proti prachu.

17- IPBX: Svietidlo je prachotesné.

18- Rozbité, alebo prasknuté krycie (bezpecnostné) skl ihned' vymerite za nové. PouZivajte vyhradne originélne diely.

19- Trieda krytia . Svietidlo mé svorku pre uzemnenie — ochranny vodi¢ musi byt pripojeny na svorku oznagend

20- Trieda krytia II. Svietidio ma dvojitt izolaciu — nie je treba uzemnovat'.

21- Trieda krytia IIl. Nizkonapét'ové svietidlo 12V.

22- Odstranite izolaciu z vodica tak, ako je to oznacené v diagrame.

23-  Uzemilovaci kébel musi byt vzdy dih3i ako privodny kabel.

24- Dodané navleky s vysokou tepelnou odolnost'ou prellahmte cez odizolované ¢asti privodnych vodicov.

25- Pouzivajte tepelne rezi é kable na d ického vedenia do siete.

26- Svietidlo je mozné pripojit' len na samostatny privod.
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27-

X-spojenie: V pripade poskodenia vodi¢a musi byt ten nahradeny vodicom toho istého typu.

Y-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt ten nahradeny vyrobcom, distribitorom, alebo Specialistom aby sa predislo

riziku.

Z-spojenie: Vodic nesmie byt nahradzovany inym.

28- MAX. ...W: Ziarovka pre toto svietidlo nesmie mat' vy3si ako predpisany vykon.

29- Svietidlo je vhodné len pre reflektorové Ziarovky .

30- Svietidlo je vhodné len pre vyznaceny svetelny zdroj.

31-  Svietidlo nie je vhodné pre vyznaceny svetelny zdroj.

32- Len bezné Ziarovka s priemerom 60 mm méZe byt’ pouZita. Ziarovka s priemerom 45mm nesmie byt pre tento typ svietidla
pouzita.

33- Je uréené len na poutZitie Ziarovky globe, ktorej velkost je uvedena pri znacke priemeru. Nikdy nepouZivajte klasicku Ziarovku.

34- Tento vyrobok je vhodny len pre svieckovil Ziarovku.

35- Nikdy nepouzivajte “chladny paprsok” (cool-beam) Ziarovku pre toto svietidlo.

36- Svietidlo je vhodné len pre bezpecnostné Ziarovky alebo nizkotlaké Ziarovky. Bezpecnostné sklo nie je potrebné.

37- Lineamych halogénovych Ziaroviek ani dvojkolikovych halogénovych Ziaroviek sa nedotykaite holymi prstami.

V pripade, Ze tato operécia neméZe byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej dasti rukou, oprava musi byt vykonana

odbornikom (elektrikédrom).

Svietidlo je vybavené poistkou. Ak svietidlo nesvieti ani po vymene Ziarovky, je nutné skontrolovat poistku. V pripade, Ze

tato operacia nemoZe byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej casti rukou, oprava musi byt vykonana odbornikom

(elektrikarom).

Svietidlo je mozné ovladat’ snimacom, pokial’ nie je pouZity PLCE — zdroj. Konzultujte s kvalifikovanym elektrikarom vyber

spravneho typu (3pecidne doleZité pre 12 V svietidlo.)

40- Svietidlo je vybavené bezpecnostnym transformétorom. Ak je nutné transformétor vymenit, tak len za taky, ktory mé zhodna
$pecifikéciu s transformétorom originalnym.

41- Svietidlo na neSetmé pouZitie.

42- Svietidlo s moznost'ou nastavenia ¢asu a citlivosti. Minimum a maximum sa zobrazi na ikone v Casti A.

43-  Svietidlo moZe byt umiestnené do maximélnej vysky 6 metrov.

44- Na dosiahnutie optimalnej vykonnosti musite umiestnit’ svietidio do vysky uvedenej na ikone. Maximélny a minimélny dosah
detektora je tieZ uvedeny na ikone v Casti A

45- Standardny aktivny dosah pokrytia detektorom udévaju stupne uvedené na ikone.

46- Toto svietidlo ma byt umiestnené horizontalne. Pre dlhsiu Zivotnost Ziarovky neprekracujte uhol 4 stupne.

47- Priinstalacii dajte pozor, aby ste vr'tanim neposkodili vodice v stenach, alebo v strope.

48- Ked je svietidlo pripevnené na strop alebo na stenu, je potrebné aby bol zadny kryt namontovany.

49-  Elektrické droty nesmu byt zovreté ani stocené medzi svieti a hom na prij i

50- Do tohto svietidla mdZete pouZit’ Ziarovku s postriebrenou vrchnou ¢ast'ou.

51- Svietidlo obsahuje Casti, ktoré sa mdZzu zohriat’ na vysoku teplotu.

52- Tento vyrobok nie je vhodny pre deti do 14 rokov.

Toto svietidlo — tak isto ako vSetky ostatné z nasej produkcie — bolo navrhnuté, vyrobené a testované v slade s najprisnejSimi

eurépskymi bezpecnostnymi predpismi (EN 60.598/ € ). Na vyrobné vady a vady materialu poskytuje vyrobca zaruku 2 roky u

interiérovych svietidiel a 2 roky (pokial’ nie je na obale uvedené inak) u vonkajsich svietidiel. Rozbité sklo, batérie a svetelné zdroje do

termimu garancie nespadaju. Zaru¢né podmienky sa nevztahujl na svietidla pos é v extré h i 1 (morské

pobreZia, priemyselné zony, ....). Zaruka zacina plyn(t’ diiom kipy vyrobku. Pri jej uplatneni je nutné predloZit' pokladniény blok, alebo

iny doklad o kuipe (napr. faktira). Zaruka sa nevzt'ahuje na vyrobky, ktoré neboli in3talované pod'a ndvodu, boli opravované, alebo

upravované. Vyrobca tiez neprebera zodpovednost' za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, alebo nevhodnou indtalaciou

svietidla.

Viyhradzujeme si pravo na zmeny designu a technickych Specifikacii.

Proizvodag preporucuje pravilnu uporabu rasvjetnih uredaja! Kako bi zajamdili ispravno i sigumo postavjanje i rad svjetiljki, slijedite

ove upute i saCuvaite ih.

Prije postavijanja rasvjetnih uredaja, njihovog odrZavanja ili popravka uvijek iskljucite elektricni napon.

U slucaju dvojbe zatraZite savjet strucnjaka ili pitajte u trgovini. Osigurajte postavljanje svjetilike u suglasju s vazecim propisima.

QOdredeni propisi uvjetuju postavijanje rasvjetnih uredaja od strane osposoblienog elektricara (npr. u Njemackoj).

Prikljuéne vijke uvijek Evrsto pritegnite, osobito priklju¢ak niskonaponskih vodova (12V).

Pri postavljanju i spajanju obratite paZnju na ispravnu boju vodica, plava(N), smeda ili cra (L) i ako je uredaj u zastitnom razredu i,

Zutolzelena (uzemljenje).

Unutrasnjost rasvjetnih tijela Cistite sa suhom krpom, ne upotrebljavaijte sredstva za struganje ili otapala. Izbjegavaite tekucinu na

svim elektri¢nim dijelovima.

Postavite zidnu rasvjetu izvan dosega djece.

Ako je rasvjetno tijelo postavijeno na metalnu povrsinu, mora se spojiti na uzemljenje kako bi se izbjegao strujni udar prilikom

ljudskog kontakta sa rasvjetnim tijelom

Uvijek paZljivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Usporedite odredene slikovne znakove s naljepnica na uredaju sa slikama

prikazanim u dijelu A vasih sigurnosnih uputa.

PAZNJA: U nastavku se nalaze tumagenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovih sigurnosnih uputa:

01- Ovaj rasvjetni uredaj moZe se postavljati samo u prostorima gdje nije mogu¢ dodir s vodom.

02- Rasvjetni uredaj nije prikladan za janje u kupaonicama jprije ne u navedenom podrucju).

03- Rasvjetni uredaj je prikladan za enje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradbene svietilike ne smiju ni pod kakvim
uvjetima biti prekrivene izolacijskim ili sliénim materijalom.

04- Ovaj proizvod nije prikladan za izravnu montaZu na zapaljive povrsine.

05-  Uredaj moZe biti prekriven izolacijom.

06- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvrs¢enje na strop.

07- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvr$¢enje na zid.

08- uredaj je prikladan za pricvrscenje na zid i strop.

09- uvijek se treba pridrZavati najmanje udaljenosti izmedu Zarulje i osvijetliene povrsine, kao $to je prikazano na slici.

10- IPX1: Uredaj moze biti izloZen kapljicama vode.

11- IPX3: Rasvjetni uredaj moze biti izloZen kapljicama kise (prskajuca voda najvise do 60° od okomice).

12- IPX4: Uredaj je zasticen od prskanja; moze biti izloZen prskajucoj vodi iz svih smjerova (360°).

13- IPX5: Uredaj moze biti izlozen mlazovima vode.

14-  IPX7: Uredaj se moze postaviti u zemlju.

15-  IPX8: Osigurava zadtitu pri uronjavanju do oznacene dubine.

16-  IP5X: Uredaj moze biti izloZen praini.

17-  IP6X: Uredaj je zasticen od prodora prasine.

18- Odmah zamijenite osteceno ili razbijeno sigurnosno staklo i upotrebljavajte samo dijelove odobrene od proizvodaca.

19-  Zastitni razred |: Rasvjetni uredaj ima stezaljku za prikljucak uzemljenja. Vodic za uzemljenje (Zutozeleno) mora se spojiti na
stezaljku oznacenusa & .

20- Zaéitni razred II: Rasvjetni uredaj je dvostruko izoliran i ne treba se spajati na uzemljenje.

21- Zaéitni razred Ill: Rasvjetni uredaj je prikladan samo za napajanje s niskim naponom (npr. 12V).

22- Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.

23- Vodic za uzemljenje uvijek treba biti duzi nego kontaktni vodici.

24- Toplinski postojane navlake, koje dolaze zajedno s proizvodom, treba navuéi na izolirani dio vodica.

25- Za prikljucenje uredaja na struju koristite kabel otporan na toplinu.

26- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za direktni prikljucak na elektriénu mrezu.

27- X-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamijeniti iskljucivo istovrsnom Zicom.
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Y-spoj: U slucaju odtecenja Zice, mora se zamijeniti samo od strane proizvodaca, zastupnika li strucnjaka.
Z-spoj: Zica se ne moZe zamijeniti.

28- NajviSe. ...W (Max. ...W): upotrebljavajte samo Zarulje prikladne za ovaj rasvjetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
snage Zarulje.

29- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku Zarulju(e).

30- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za PLCE Zarulje.

31- Rasvjetni uredaj nije prikladan za PLCE Zarulje.

32- Obavezno koristenje Zarulie promjera 60mm. Zarulja promjera 45mm ne smije se koristiti za ovaj uredaj.

33-  Upotrebljavati samo Zarulju kuglu ozna¢enog promjera. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) Zarulje.

34- Ovaj proizvod je pogodan za Zarulje u obliku svijece.

35- Za ovaj uredaj ne smije se koristiti "cool-beam” Zarulja.

36- Uredaj je prikladan samo za Zarulje s ugradenim sigurnosnim staklom ili niskotlacne Zarulje. Dodatno sigurnosno staklo nije
potrebno.

37- Cahuraste i cjevaste halogene Zarulie ne smiju se dodirivati golim rukama.

38- Rasvjetni uredaj je opremljen osiguragem. Ukoliko rasvjetno tijelo ne radi nakon $to je zamijenjena Zarulja, mora se zamijeniti
unutamii osigurag. Ako tom prilikom mozete doci u kontakt sa Zicom, zatraZite profesionalnu pomoc pri zamijeni.

39- Uredaj se moze koristiti s potenciometrom, osim kada se koriste PLCE Zarulje. Posavjetujte se sa strucnjakom prilikom odabira
vrste potenciometra (osobito vazno za uredaje 12V).

40- Rasvjetni uredaj radi sa s\gumosmm Nei: transformator jenite samo s transformatorom koji ima
jednake tehnicke PotraZite savjet stru¢ ili u trgovini

41- Uredaji za |nten2|vnu (grublju) uporabu

42- Uredajima Savanja. Najmanja i najveca vrijednost je prikazana u uputstvima A.

43- Uredaj se moze pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.

44- Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako bi ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmaniji doseg senzora je takoder
prikazan simbolom u uputstvima A.

45- Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polje u stupnjevima, kao $to je prikazano simbolom.

46-  Uredaj se moZe pricvrstiti iskljucivo na vodoravne povrsine. Kako bi ostvarili maksimalni vijek trajanja, Zarulja ne smije prelaziti
kut veci od 4 stupnja.

47-  Pazite da tijekom postavijanja ne busite kroz elektriéne vodove ili druge zapreke u zidu ili stropu.

48- Ukoliko rasvjetno tijelo postavijate na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite prije montaze.

49-  Pazite da ne dode do prikljeStenja Zica izmedu rasvjetnog tijela i povrsine na koju se montira.

50- Svijetilike prilagodene za upotrebu Zarulja sa srebrnim vrhom.

51- Ova svjetilika sadrZi dijelove koji se mogu zagrijati, molimo ne dirajte ju golim rukama.

52- Ovaj proizvod nije pogodan za djecu ispod 14 godina.

Rasvjetni uredaj je - kao i svi ostali proizvodi iz naseg programa — oblikovan, izraden i ispitan u suglasju s najstrozim Europskim

sigurnosnim normama (EN 60598 / ). Za pogreske u konstrukciji ili materijalu proizvoda¢ jamci do 2 godine za unutarnju rasvjetu

ido 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za vanjsku rasvjetu. Slomljeno staklo, baterije i izvori svjetiosti ne

podlijeZu garanciji. Svaka Steta izazvana upotrebom rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestali

kontakti sa gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz garancije. Jamstvo pocinje s danom kupnije i vrijedi samo uz predocenje racuna.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako rasvjetni uredaj nije postavijen prema uputama, te ako je popravijan ili prepravijan. Proizvodac takoder ne

preuzima bilo kakvu odgovornost za Stete koje su posljedica pogresne uporabe ili nepravilne primjene rasvjetnog uredaja. Svaka steta

izazvana i tijela u im uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestali kontakti sa gnojivom...) nisu

pokriveni uvjetima iz garancije.

Zadrzavamo pravo izmjene u oblikovanju i tehnickim podacima.

[Mpon3BoANTENb PEKOMEHAYET NPaBUIbHO NOMb30BATLCS oM. MoaTomy coxp: atn v Bcerzja crieayiite
1M, 4ToBbI 0BECNEUNTL NpaBHIbHOE W GesonacHoe noj nucnol ocseTl ro npuopa.
HeoBxonumo 0BecTouTL CeTb Neper HaJanom MOHTaa, TEXHHMECKOro OBCTyXMBAHUR U PEMOHTA.
« Mpun npe y IMPOBAHHOTO AIEKTPUKA WITK B MYHKTE MPOKaXH. YGEAUTECH B TOM, 4TO

coBpaH v nopy B c Hopmamu. Of npaBuna nossonsioT
noJIKIK4aTh CBETUMBHIK K CETU TOMBKO KBAMM(ULIMPOBAHHbIM SMEKTPUKOM.
Bcerpa kpenko npukpennsiiTe Lypynbl, 0COBEHHO NPH COEAMHEHN HU3KOBONMBTHBIX NPOBOAOB (12 B) (ecrn oM ucronbayioTes).
OBpatuTe BHIUMaHVE Ha LiBeTa NPOBOIOB Nepez HavanoM MoHTaxa: rony6oi (Homb), KopudHesbil (dbasa) 1, B cy4ae knacca
3almTbI |, - XenTo-3eneHbIi (3asemnenue).
[MpotupaiiTe CBETUNBHIK CyXOii TKAHEBOI TPSNKOIA, He UCMIONb3yiiTe aBpasuBHbIX MaTepuanos Ui pacTeopuTeneit. sberaiite
nonajjaHusi BNar Ha aneKTpU4eckue YacTu CBETUbHIK.
YcTaHaBNMBaliTe HACTEHHbIE CBETUMBHIKA B MECTaX, HEAOCTYMHbIX ANA AETeil.
ECrn CBETUMBHIK YCTaHaBNMBAETCS Ha METaNNMYECKYHO MOBEPXHOCT, 3Ta NOBEPXHOCTb OMKHa GbiTh 3a3eMrieHa Ui CBs3aHa C
3a3eMrIeHIEM ANEeKTPUYECKON MHCTANAALMN.
Bcera npocmaTpuBaiiTe BCe TEXHUYECKVE XaPAKTEPUCTUKY CBETUMbHIMKA. CBEPSIATE 3HaKM, N30GPaXeHHbIe Ha Hakrelike
CBETUMbHIKA, U 3HAKV, NPUBELIEHHbIE B 4aCcTU A MHCTPYKLUK Ge30nacHocTU.

+  Bawwra v cpeabl: Mpu y o 0 YCTPOVICTBA COBTIORAIATE VIHCTPYKLNM MECTHBIX OpFaHoB BacTu.
Mepen ytunu3aumeit nynsra Y 7ikn. He BbIB) iikn BMECTE C 0BbI4HbBIM BbITOBLIM MYCOPOM.
b Heobxoanmo y B COC C HOPMaW¥ MECTHOTO 3aKOHOAATErbCTBa.
BHUMAHWME: Hwxe, nop coc Homepawmy, Bbl HaligeTe Bce 06 of Y B Havane AaHHon
VHCTPYKLMA.

01~ CBETUMBHIK CIEyeT YCTaHaBMBaTb TOMLKO BHYTPY NOMELLEHNS.

02- 3TOT CBETUMBHIK HE NOAXOANT [S YCTAHOBKM B BaHHbIX KOMHATaX (BO BCSKOM CIly4ae, He B YKa3aHHOI 30HE).

03- CBETMMBHIK MOXHO KPEMWTL Ha BOCTINAMEHSIOLLMXCS MOBEPXHOCTSX. BCTPOGHHbIE CBETUMBHMKM, HYA MPU Kakinx
06CTOATENLCTBAX, HE A0MKHb! GbiTb 3aKPLITI M30NMPYHOLAMM MM NOAOGHLIMM MaTepUanamm.

04-  3Ta NPOAYKUMS HE UCTIONb3YETCA NS NPSMOTO MOHTaXA Ha BOCTNIAMEHSIOLLIAXCS MOBEPXHOCTSIX.

05- OceTuTenbHbIN MPUBOP MOXET BbiTh MOKPLIT U3ONSLMOHHBIM MaTEPUANOM.

06-  CBETUMBHMK MOXHO KPEMWUTL TOMBKO Ha NOTOKe.

07-  CBETUMNBHIK MOXHO KPEMUTL TONMLKO Ha CTEHE.

08-  OcBeTuTenbHbIN NPUBOP MPUFOAEH ANs MOHTAXA Ha CTEHE 1 NOTOSIKE.

09- Bcerpa cobniogaiiTe MUHMMANLHOE PACCTOSIHUE MEXAY OM W C i ne 10, Kak MokasaHo Ha
nuKTorpamMme.
10- IPX1: O i npuGop €H o 7 BOABI.

11- IPX3: CBeTUNbLHYK 3aLMLLEH OT Kanenb AoXAs (NafaloLyx kanenb noa yrnom He Gonee 60 rpaaycos OT BepTUKansHOM ock).

12-  |PX4: GpbI3roHenpOHMLIaeMbIi CBETUMBHIK: OH 3aLLMLLEH OT Bpbiar nog nioBbim yrnom (360 rpagycos).

13- IPX5: OcBeTuTeNbHLIN NPUGOP 3aLUMLLEH OT CTPYIA BOAI.

14- IPX7: OcBeTUTENbHbIN NPUGOP MOXKET BbITb YCTAHOBMEH B 3eMII0.

15-  IPX8 npepnaraer 3alumTy OT BoAbl MPY MOTPYKEHUU [0 yKa3aHHOI Fy6uHb!.

16-  IP5X: OcBeTUTENbHbIN NPUGOP 3aLUNLLEH OT MbINN.

17- IP6X: MbineHenpoHuLiaembIii OCBETUTENbHBIA NPUBOP.

18- HemepneHHo 3aMeHuTe TPECHYBLLEE Ui Pas3BuUToe 3aLUYMTHOE CTEKNO U UCTONB3YITE UCKIKHMTENBHO (MPMEHHbIE 3an4acTy.

19-  Knacc 3awwmThl |: B CBETUIbHIKE ECTH aaaemnmou.mw npoBoA. 3TOT NPOBOA (KENTO-3eMNEHbIiT) HEOBXOAMMO NOAKIIHUTS K
3y, 06oaHaueHHoMy cumeoriom & .

20- Knacc sawmhl Il: B [ABOViHast HET Hec B 3a3eMNeHnN.

21- Knacc 3awmtsl |1I: cBETUNBHIK NPUCNOCOBIEH TONMLKO K O4EHb HI3KOMY HaNpskeHuio (Hanp.12B).

22-  CHUMMTE M30NSLMIO C MPOBOAA, Kak MoKasaHo B Avarpamme.

23- 3asemnsioLLuii NPOBOA BCEIAa A0MKEH BbiTb ANMHHEE KOHTAKTHBIX NPOBOOB.

18




24.

Ha oroneHHbIx KoHLiax NPoBoa0B HEOBXOAVMO MCMONb30BATL OHEYNOPHYIO OMNETKY (B KOMMIEKTE CO CBETUNBHUKOM).

25- VicnonbayiiTe TepMOCTONKuiA kabenb Anst 3MeKTPONPOBO/KN OCBETUTENBHOTO Mpubopa B CeTH.
26- Ci MOXHO MCTIO) TONMBKO NPU HENC (OM MOZIKTIOYEHNI K CETU.
27- X-coevHeHve: B cnyyae noBpexeHmsi NPOBO/a, 0 HYXHO 3aMEHUTL NMPOBOAOM TOO e TUMa.

Y-coeauHenme: B crydae nospexaeHis nposopa, 8o 3bexaHme prcka, ero MOXeT 3aMeH!TL TOMbKO NPoM3BoaMTENb,
[DVMCTPUBLIOTOP MW Ceumanict. Z-coeiuHenre: 3ameHa NpoBojja HEBO3MOXHA.

28- MAX ...W : ucrionb3yiiTe TOMbKO NIaMMouki, COO Y, He yka3aHHOM

29- B JaHHOM CBETUMBHIKE MCTIOMNb3YIOTCA TONBKO PECPrIEKTOPHBIE NaMMOUKM.

30- B AaHHOM CBETUMHIKE MCTIOMNb3YIOTCA TOMBKO AHEprocGeperaiolive Namnouku.

31- BHeprocGeperatoLLye Namnoykv He NOAXOASAT K JaHHOMY CBETUIBHNKY.

32- Vcnonbayetcs TonbKo Namnovka HakanusaHus auametpom 60Mm. Jlamnouka auametpom 45MM f4ns 3TOMO OCBETUTENBHOMO

33

npubopa He NoaXoauT.
VcnonbayiiTe Tonbko y «neK i Wwap» ykasaHHoro pasamepa. Hukora He ucnonbayiite
CTaH[JaPTHYI0 NaMMOuKy HaKannBaHus.

34- CBETUNbHYK UCMOMb3YETCA TOMBKO C NaMnoYKamm Tvna ceeva.
35- Hukorga He vcnonbayiiTe namnbl “XonoaHOro cBedeHus” Ans aToro npubopa.
36-  OcsetuTenbHbI NPUBGOP NPUTOAEH TOMbKO /ANA Namn CO BCTPOBHHOM 3aLLTON N NaMn HIKOTO AaBNeHNs. ApMUpOBaHHOE

CTeKNO He Tpeﬁye'rcn

37- KancynbHyio 1 y IO NamnouKy Tporath rofbIM1 pyKamu.
38- B CBETUNbHIUK BMOHTUPOBAH NpeaioXpaHmTenb. ECin CBETUNbHIMK He paGoTaeT nocsie 3amMeHbl NamMouKM, BHYTPEHHMI

npeaoxpaHmTenb OMKeH BbiTb 3ameHeH. Ecriv Bo Bpems 3aMeHbl BO3MOXEH KOHTaKT C BHYTPEHHei! NPOBOAKOIA, 3aMeHa
[0mKHa BbITb NPOM3BEaEHa KOMNETEHTHBIM BNEKTPUKOM.

39- OcsetuTenbHbIi NPUBOP MOXET UCTIONL30BATHCA B CO4ETaHNM C PErynATOPOM OCBELLEHINS, 3a UCKIIOYEHUEM TexX Cryyaes,

Kkoraa venonbaytotes namnbl PLCE. T OyHTECH C npv BbIGOpe NPaBuUnbHOrO
TUNa perynsaTopa (3T 0cobeHHo BaxHO Ans 12B- npw60poe)

40- CeeTunbHUK paboTaet BMecTe ¢ i HeoBXxoaMMO MOMEHSITb Ha

TpaHcopMaTOp C TaKUMM e TEXHUYECKMMN ﬂapaMe‘rpaMM. [pOKOHCYNLTUPYIATECH Y KBANMULIMPOBAHHOMO SMEKTPUKa UMK B
MyHKTE NPoaaxu.

41- OCBeTIATeJ'IthIe npuGopsl Ans “rpy6oro” cnonb3osanms.
42- i npubop ¢ /1 YCTaHOBKOI BPEMEHM 1 CBEHEHMS. MuHMMYM 1 MakciMym ByneT ykasaH Ha nukTorpamme

BYacTM A.

43- BbICOTA joro npubopa 6 m.
44~ [ina onTumanbHol paBoTbl nprbop AomkeH BbiTb pasMelLéH Ha BbICOTe, Yka3aHHOI Ha nukTorpamme. MakcumanbHoe

MUHIMATHOE PACMONOXeHMe MHAMKATOPa Talke Yka3aHbl Ha NUKTorpaMme B 4acTu A.

45- CtaHaapTHBIil CekTp [anbHoCTh pa o YPOBHMU, B NUKTOrpamme.
46-  OcseTuTenbHbIN NPUBOP [OMKeH BbiTb CMOHTMPOBaH FOpU30HTanbHO. [ins Gonbluero cpoka cnyxGbl namna forkHa GbiTb nog

yrnom He Gonee 4 rpaaycos.

47- YBenuTech B TOM, 4TO BO BPEMS MOHTaXa Bbl He NPoCBEpnMiM MPoBOJia MM Kakoe-nnbo apyroe NPensTCTaue B CTEHe Ui B

notornke.

48- ECNn CBETUINbHUK YCTAHOBMEH Ha MOTONOYHbIA UMK CTEHHON Bk, BHauarne HeobXoaUMo 3akpbiTb GOk KpbILLKOW. (Hanpumep,
Hunepnanpe).

49- WM NpuKpy 3NeKTPUYECKOIA NPOBOAKI MEXTY CBETUMLHIKOM 1 MOCA/I04HON MOBEPXHOCTbIO!

50-  CBeTUnbHVK MoaXoavT AN UCNomnb30BaHUsA B HEM Namn 0BPaTHONO OTPaXKEHNS.

51- 3TOT CBETUMBHUK CONEPXMT HEKOTOPbIE IETaMM, KOTOPbIE MOTYT HarpeBaTbCs.

52- JTOT CBETUMLHIK He PEKOMEH/YETCA MCnonb3oBaTh AeTAM Ao 14 net.

CBETUNLHYKN, Kak 1 BCE HalLLM 3AeNnWs, CPOEKTUPOBAHI, U3MOTOBMEHL! U MPOTECTUPOBAHLI B COOTBETCTBUM C CaMbIMi CTPOTMMM
TpeGosaHuamm Esponeiickix cTaHaapTos 6esonacHocTy (EN 60.598/ C ). B cnyyae 6paka B KOHCTPYKLMM Ui MaTepuane
CBETUMbHIKA NPOM3BO/MTENb NPEOCTABNAET /1Ba FOfa FapaHTM Ha BHYTPEHHEE OCBELLEHME 1 [1Ba FO/ja Ha BHELUHee (ecru Ha
ynakoBke He yKaaaHo Haue). BuTble NnachoHsl, NoBpexaeHHbIe BaTapen 1 UCTOUHUKY CBETa He NOATIEXaT YCroBUsM rapaHTin. Ha

B veno! 1bHOrO NPpUBOpa B 3KCTPEMarbHbIX YCNIoBUSX (MOpCkoe

nobepexbe, I'IpuMbILLIJ'IeHHbIe 30HbI, KOHTaKT C yaoGpeHnem), rapaHTuiiHble 0ba3aTenbCTea He PacnpoCcTpaHsioTes. MapaHTus
[ieiicTBUTENbHA CO [HS NOKYMKI 1 TOMBKO NO NPEAOoCTaBNeHIo NNAaTeXHOo AoKyMeHTa. [apaHTvs HefelcTauTeNbHa B Cryyae
HENpaBuIbHOrO MOHTaXa, UCTIoNb30BaHUS He Mo mnu ro cBeTUnbHMKa. MponssoauTens He

HECET HUKaKOM O 3a yuwep6, Bp 0r0 UCro) nm
MCNOb30BaHUA ero He No HasHaYeHuHo.
WameHerus /ZLVIBBIZHG U TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUK He UCKINIoHaoTCa

ﬂEsk\ (rlintiniiziin atilmasi:

Aydinlatma riinlerinin dogru kullanilmas, talimatnamenin uygun ve giivenli bir sekilde tatbikiyle mimkuindr.

Uriin kurmadan, tamir ve bakim dncesi elekriginin kesildiginden emin olun.

Sayet emin degilsen nii aldiginiz yerle veya bir elektrikgiyle kontak kurun. Tesisati, talimatnamesine uygun olarak kurun veya
bir elektrikgiye kurdurtun.

Ozellikle disiik voltaj (12v) kablolari baglantilarinda kullanilan vidalari iyice sikin.

Baglantiyr yaparken renk ayrimini iyi yapin. Mavi (nétr), kahverengi veya siyah (faz) ve sari-yesil (toprak).

Tesisat kurulurken elbisenizin kuru olmasina ve elektrik olabilecek boliimlerde sivi temasi olmamasina dikkat edin.

Litfen aplik-armatiirleri cocuklarin ulasamayacaklari yerlere monte edin.

Eger aydinlatma araci metalik bir yiizeye monte edilecekse, bu yiizey koruyucu topraklama iletkenine bagli olmalidir.

Urtinle ilgili verilen teknik bilgilerin dogrulugunu kabul edin. A béliimiinde yer alan giivenlik talimatnamelerinde, driinlerin Gzerindeki
etiketlerin ne anlama geldigi belirtimektedir.

Jriiniiniiz, geri déniistime tabi tutulabilen ve yeniden kullanilabilen,yiiksek kalitede malzeme ve
pargalardan tasarlanmis ve Uretilmistir. Biriiriine, ¢arpi isaretli tekerlekli ¢p arabasi isaretli etiket yapistirimasi,séz konusu drtiniin
2002/96/EC sayili Avrupa Yonergesi kapsaminaalinmasi anlamina gelir. Liitfen, elektrikli ve elektronik tirtinlerintoplanmasi ile ilgili
bulundugunuz yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.Liitfen, yerel kurallara uygun hareket edln ve eskiyen drlinlerinizi, normal evse\
atiklarinizla birlikte atmayin. Eskiyen Griiniiniiziin atikislemlerinin dogru bigimde gevre ve insan sagligi

olumsuz etkilere yol agilmasini nlemeye yardimci olacaktir.

DIKKAT: Asagjida giivenlik talimatr yle ilgili nt 1imis referans n ni Z.

01- Bu baglanti pargasi sadece ig-mekanlar igin uygundur dig-mekanlarda kullanilamaz.

02-  Bu Uriin banyo montajt igin uygun degildir.

03- Bu tirlin normal yiizeylere montaj edilir. Sabit spotlar highir kosulda yalitim amaciyla herhangi bir maddeyle kaplanamaz.
04- Bu irlin yanici yiizeylere direkt olarak uygulanamaz.

05-  Bu Uriin, izolasyonlu olabilir.

06- Bu riin yalnizca tavan montaji igindir.

07- Bu Uriin yalnizca duvar montaji igindir.

08- Bu Uriin duvar ve tavan montajt igin uygundur.

09- Ampulle yanici objeler arasinda olmasi gereken minimum uzakliga dikkat edin.

10- 1P X1 : Bu Uriin su damlaciklarina kars! koruyuculudur.

11- 1P X3 : Bu Uriin (Maksimum 60 derecelik agidan) gelen yagmur damlaciklarina dayaniklidir.

12- IP X4 : Bu Uriin su sigramalarina karsi dayaniklidir. Her agidan gelebilecek su sigramalarina karsi korumalidir. (360)
13- IP X5 : Bu Uriin su fiskiyelerine karsi korumalidir.

14- P X7 : Bu baglanti pargasi topraga yerlestirilebilir.

15- IP X8 : Belirtilen derinlige kadar her tiirlii korumaya sahiptir.

16- P 5X: Bu Uriin toza kars! korumalidir.

17- 1P 6X: Bu Uriine toz giremez.




18- Derhal kirilan veya catlayan giivenlik camini degistirin, bunun igin sadece treticinin onayladigji parcalar\ kullanin.

19- Koruma, Sinif 1: Bu diriiniin topraklamasi vardr. Toprak hatti (yesil — sar1) bir klipe baglantiidir &

20- Koruma, Sinif 2: Bu riin 2 kez izole edilmistir ve higbir sekilde toprak hattina baglanmamalidir.

21- Koruma, Sinif 3: Bu Uriin yalniz gok duistik voltaj akimlari igin uygundur.

22- Diyagramda belirtildigi gibi kabloyu soyun.

23- Topraklama kablosu her zaman kontak kablolarindan uzun olmalidir.

24- Is yalmml yapiimamig kablolar igin, is1 yalitim bantlarinin kullaniimasi gereklidir.

25- Uriinii ana akima baglamak igin 1s1 yalitiml kablo kullanin.

26- Bu irlin, sadece ana akima baglamak igin uygundur.

27- Xbaglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, ayni tip bir kablo kullaniimalidir.
Y baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, riski 5nlemek igin, gerekli kabloyu Griindi aldiginiz iiretici firma, distribiitor veya uzman
bir kisiden temin ediniz.
Z baglantisi: Bu kablo yenilenemez.

28- MAX...W: Bu iiriin belirtilen voltajdaki ampuller igin uygundur.

29- Bu irlin sadece reflektor ampulleri igin uygundur.

30- Bu iriin sadece Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygundur.

31- Bu irlin Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygun degildir.

32- Bu irine sadece 60 mm gapli ampul uygundur. 45 mm capli ampul kesinlikle kullaniimamalidir.

33- Sadece belirtilen ¢aplara uygun kiire ampul kullanimi igindir. Asla normal ampul kullanmayiniz.

34- Bu dirlin mum ampul tipleri igin uygundur.

35- Kesinlikle donuk isikli ampul kullanmayin.

36- Bu baglanti pargasi bir sigorta ile donatilmistir. EGer ampul takildiktan sonra baglanti pargasi gérevini yapmiyorsa, bu sigorta
yenilenmelidir. Eger bu esnada baglanti pargasinda elektrik ileten tellere dokunmak soz konusuysa, sigorta degisim islemi

f | bir elektrik teknisyeni tarafindan

37- Kapsiil ve tiip halojen ciplak elle

38- Bu irlin sigortasiyla birliktedir.

39- Bu iiriin dimmer ile ortak kullanilabilir. Dimmerii iriinlerde Enerji Tasarruflu Ampul kullanilamaz. Bunun igin uygun (Ozellikle 12
V) segimi bir elektriki ile yapin.

40- Bu iriin giivenlik transformatdril ile galigir. Zarar gérmesi belirtilen teknik ozelli bir bagkast ile degistirin veya

mal\ aldiginiz yerden veya bir elektrikgiden bilgi alin.

4- {in sert kullanimlara dayaniklidir.

42- n zaman ve Isik ayarlari segenekleri, kutunun A bélimiinde gésterilmektedir.

43- Bu riin maksimum 6 m yiikseklige takilabilir.

44- Uriinden maksimum faydalanabilmek igin, kutuda yazan tarifteki yiiksekligi uygulayin. Ayrica detektdre olan minimum ve
maksimum uzaklik yine kutunun A boliimiinde agiklanmistir.

45- Uriiniin gériinimilyle ilgili standart bilgiler tiriin bilgi kutucugunda belirtiimektedir.

46- Bu parga dikey bir sekilde kurulmalidir.Uzun siireli kullanim igin, ampuliin agisi 4 dereceden fazla olmamalidir.

47- Armatiir ve/veya apliginizi montaj ederken, lriin kablolarinin veya diger pargalarinin zarar gérmemesinden emin olunuz.

48- Sayet armatiir veya aplik bir kutunun igine monte ediliyorsa, o kutunun dis etkenlerden korumali oldugundan emin olun.(émek...
Hollanda)

49- Kablonun higbir sekilde kivrilip-biikilmemesi gerekir.

50- Bu iriin 6zel ampul kullanimina uygundur.

51- Bu iriin gabuk Isinan parga ihtiva eder.

52- Bu iiriin 14 yasindan kiiglik gocuklar igin uygun degildir.

Koleksiyonumuzdaki tiim trtinler ve iiriin pargalarinin dizayni, tretimi ve testleri Avrupa Giimriik Standartlari (EN 60.598 ‘na

uygundur. Uriinlerde olabilecek hata ve hasarli irtinler igin ic mekan aydinlatmalara 2 yil, dig mekan aydinlatmalara 2 yil garanti

vardir. Kirk cam, batarya ve aydinlatma pargalari garanti kapsami digindadir. Aydinlatma armatiirlerinin olagandisi bolgeler ve/veya

kosullar altinda (sahil seridi, endiistriyel muhitler, glibre veya benzeri cisimler ile siirekli kontak, vs...)

kullanimdan dolay diriin {izerinde olusacak hasarlar garanti kosullari tarafindan kapsanmamaktadir. Garanti siiresi malin satin

alinmasiyla baglar ve mal alim belgesinin ibraziyla gegerlilik kazanir. Sayet iiriin, talimatnamesindeki gibi monte ediimemisse garanti

kapsamina girmez, ayrica yanlis ve eksik I sonucu i zararlarda kabul etmez.

Dizayn ve teknik agiklamalarin degistirme hakki saklidir.

* Priporoca se pravilna uporaba naprav za razsvetljavo! Da zajamgite pravilno in vamo itev in delovanje svetilk,upostevaite ta
navodila in jih hranite za morebitno poznejSo uporabo.

* Pred namestitvijo in vzdrZevanjem svetil vedno izkljucite omrezno napetost.

* Ob kakrSnem koli dvomu poicite pomo¢ strokovnjaka ali se posvetuijte s svojim prodajalcem. Poskrbite za namestitev svetilke po
predpisih, veljavnih v vasi drZavi. Ponekod je uzakonjena zahteva, da sme svetila namestiti le usposobljeni elektricar.

* Prikljucne vijake vedno mocno pritegnite, posebno prikljucek nizkonapetostnih vodnikov (12V).

« Pri prikljucevanju vodnikov bodite pozomi na pravilno barvo: modra (nielni vodnik), rjava ali éma (vodnik pod napetostjo), in ¢e sodi
naprava v zascitni razred |, rumeno-zelena (ozemljitev).

* Notranjost svetil Cistite s suho krpo za prah; ne uporabljajte strgal ali topil. Na elektricnih delih odsvetujemo uporabo tekocin.

* Prosimo montirajte stensko svetilko izven dosega otrokovih rok.

« Ce je svetilo montirano na kovinsko povrsino, mora biti ta povrina pri namestitvi vezana na zas¢itni prevodnik za ozemljitev.

« Vedno pozomo preglejte tehniéne opise na napravi. Primerjaite slikovne znake na napravi s slikami v delu A teh varnostnih navodil.

. Odlaganje starega izdelka: Izdelek je zasnovan in izdelan iz i ostnih falov in 1t, ki jih je mogoce

reciklirati in ponovno uporabiti. Ce je izdelek oznacen s precrtanim kosem za smeti, to pomeni, da je v skladu z Direktivo EU 2002/96/
ES Seznanite se z lokalnim sistemom za zbiranje odpadnih elektricnih in elektronskih komponent. Upostevaite lokalne predpise
in izrabljenega izdelka ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem izrabljenih izdelkov pomagate
preprecevati negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.

PAZITE: V razlagah, ki sledijo, se Stevilke nanasajo na znake na prednji strani teh navodil

01- Naprava naj bi bila namescena samo odzunaj.

02- Naprava ni primema za namestitev v kopalnico (najprej ne na navedenem obmodju).

03- Naprava je primema za pritrditev na obicajno vnetljive povrsine. Svetila z oblogo ali transformatorjem ne smejo biti pod nobenimi

pogoji prekriti z izolacijo ali podobnimi materiali.

04- Ta izdelek ni primeren za montaZo na vnetijivih povrsinah.

05- Naprava je lahko prekrita z izolacijskim materialom.

06- Naprava je primema samo za pritrditev na strop.

07- Naprava je primema samo za pritrditev na steno.

08- Naprava je primema za pritrditev na steno in strop.

09- Vedno je treba upostevati najmanjSo oddaljenost med Zamico in osvetljeno povrsino, tako kot je prikazano na sliki.

10- IPX1: Naprava je zasciteno pred prienjem vode.

11- IPX3: Naprava je lahko izpostavliena kapljicam deZja (prsenje vode najvec do 60° od navpicnice).

12- IPX4: Naprava je odpoma: lahko je izpostavliena prienju vode iz vseh smeri (360°).

13- IPX5: Naprava je zascitena pred vodnimi curki.

14- IPX7: Naprava se lahko postavi v zemljo.

15- IPX8: Omogoca zascito pri potaplianju do oznacene globine.

16- IP5X: Naprava je lahko izpostavijena prahu.

17- IP6X: Naprava je zas¢itena pred prodorom praha.

18- Takoj zamenjajte poskodovano zatitno steklo Uporablle samo dele, ki jih odobri izdelovalec.

19- ZaS¢ita, razred |: Naprava ima sponko za prikljuc ljitve. Vodnik za liitev (rumeno-zeleni) je treba spojiti s sponko EX
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20- ZaScita, razred II: Naprava je dvojno izolirana in je ni treba ozemljiti.

21- ZaScita, razred lll: Naprava je primema samo za napajanje z nizko napetostjo (npr.12V).

22- Pripravite Zico kot je prikazano na shemi.

23- Vodic za ozemljitev vedno mora biti daljsi kot kontaktni vodic.

24-  Zahtevana je uporaba toplotno odpomne obloge po celi dolZini Zice.

25- Pri prikljucitvi naprave na elektricni tok uporabite kabel odporen na toploto.

26- Naprava je primerna za neposredno prikljucitev na elektricno omreZje.

27- X-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati izkljuéno z istovrstno Zico.
Y-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati samo s strani proizvajalca, zastopnika ali strokovnjaka.
Z-prikljucek: Zica se ne more zamenjati.

28- Najvec...W (MAX.....W): Uporabljajte samo svetiobne vire, primeme za to napravo in upostevaijte navedeno najvecjo moc.

29- Naprava je primerna samo za reflektorski(e) svetlobni(e) vir(e).

30- Naprava je primerna samo za Zamice PLCE.

31- Naprava ni primerna za Zamice PLCE.

32- Obvezna uporaba Zamice premera 60mm. Zamica premera 45mm se ne sme uporabiti za to napravo.

33- Uporabljati samo Zarnico - kroglo z oznacenim premerom. Nikoli uporabiti navadno (standardno) Zamico.

34- Taizdelek je primeren za Zamice v obliki svece.

35- Zato napravo se ne sme uporabljati “cool-beam” Zarnice.

36- Naprava je primerna samo za Zamice z vgrajenim varmostnim steklom ali Zamice z nizko napetostjo. Dodatno vamostno steklo ni
potrebno.

37- Balonastih in cevastih halogenskih Zamic se ne sme dotikati z golimi rokami.

38- Naprava je opremliena z varovalko. Ce naprava ne deluje po tem ko je bila Zamica zamenjana, se mora zamenjati notranja
varovalka. V primeru, da bi lahko prislo do stika z notranjo Zico, mora to storiti usposobljen elektricar.

39- Naprava se lahko uporablja s potenciometrom (zatemnilnikom), razen ko se uporablja PLCE Zarnica. Posvetujte se s
strokovnjakom pri izbiri vrste potenciometra (predvsem pomembno pri napravah z 12V).

40- K napravi sodi vamostni transformator. Neuporaben transformator zamenjajte samo s transformatorjem, ki ima enake tehnicne
lastnosti. Posvetujte se s strokovnjakom ali svojim prodajalcem.

41-  Naprava za intenzivno (grobo) uporabo.

42- Naprava ima moZnost Gasovnega in svetiobnega ugasanja. Najmanj$a in najvecja vrednost je prikazana v navodilih A.

43-  Naprava se lahko pritrdi na najvisjo visino do 6m.

44- Napravo pritrdite na vi§ino prikazano s simbolom, kar bo omogogilo najbolj$e delovanje naprave.

45- Aktiven standardni razpon delovanja senzorja pokriva doloéeno polje s stopnjami, kot je simboli¢no prikazano.

46- Naprava se lahko pritrdi predvsem na vodoravnih povrsinah. Da bi ohranili maksimalno dobo trajanja Zarnice, ne sme biti pod
vedjim kotom kot 4 stopnje.

47- Bodite prepricani, da ne boste vrtali skozi elektricne naprave ali druge ovire, ki so name3gene v zidovih ali stropih.

48 Ce je svetilka montirana na steno ali strop je najprej obvezno odprtino prekriti s pokrovom (npr.Nizozemska).

49-  Elektricne Zice naj ne bi bile prepletene ali zvite med svetilko in stropom.

50- Za svetilko priporoamo uporabo Zamice s srebmo obarvanim vrhom.

51- Tasvetilka vsebuje dele, ki se segrevajo.

52- Taizdelek ni ustrezen za otroke mlaj$e od 14 let.

Vsa nasa svetila so-tako kot drugi izdelki iz nade ponudbe-oblikovana, izdelana in preizkusena po najstroZjih evropskih varmostnih

predpisih (EN 60.598/ ) in ustrezajo tudi zahtevam SiQ. Za konstrukcijo in material proizvajalec jaméi do dveh let za notranjo

razsvetljavo in do dveh let (razen Ce ni na embalaZi navedeno drugace) za zunanjo razsvetljavo. Stekleni deli,baterije in svetlobni viri

niso vkljuceni v jamstvo. Vsa $koda nastala na svetlobnem telesu v skrajnih (ekstremnih) pogojih (obalno podrogje, industrijsko okolje,

kmetijsko okolje) ne bo krito iz garancije. Jamstvo zacne veljati z dnevom nakupa, uveljavlja pa se s predloZenim racunom. To jamstvo

ne velja, e svetilo ni namesceno po navodilih, ¢e je bilo popravijano ali predelano. Prav tako se ne prevzame odgovornost za Skode,

ki so posledica napacne uporabe svetila.

PridrZzujemo si pravico do sprememb v obliki izdelkov in njihovih tehni¢nih podatkov.

Producitorul recomanda utilizarea corect a corpului de iluminat. In orice caz, intotdeauna urmarit instructiunile ca s3 v asigurati
de instalarea respectiv functionarea corecta si siguré a dispozitivului si pastrati acestea pentru referinte ulterioare.
Totdeauna deconectati dispozitivul de la sursa inaintea inceperii instaldrii, intretinerii sau reparatiei.
Dacé aveti nelamuriri, consultati un electrician calificat sau contactati distribuitorul direct de la care ati cumparat. Asigurati-va ca
dispozitivul este instalat dupa reglementarile relevante. Reglementérile precise indica faptul c& articolul de iluminat poate fi instalat
numai de un electrician calificat.
Totdeauna trebuie stranse foarte bine toate suruburile de inchidere, in mod special legéturile de tensiune joasa (12V) daca are.
Trebuie verificata culoarea corecta a firelor de legatura fnainte: albastru(N), maroniu sau negru (L) si dacé are clasa de protectie
galben/verde (impamantare).
Curatati corpul de iluminat cu o carpa uscata de praf, nu folositi articole abrazive sau solvabile. Evitati lichidele pe pértile electrice.
Va rugam nu montati aplicele in zonele de access ale copiilor.
Dacé corpurile de iluminat sunt montate pe o suprafata metalica, aceasté suprafata trebuie sé fie legaté la un conductor protector
sau la un potential conductor de legatura al instalatiei.
. luati in i toate ificatiile tehnice ale dispoxzitivului. Verificati icoanele reprezentate pe eticheta de identificare
de pe dispozitiv si icoanele aratate in partea A a instructiunilor de siguranta.

Aruncarea vechiului produs: Produsul dvs. este proiectat si realizat cu materiale si componente de inalté calitate, care pot
fi reciclate si reutilizate. Cand acest cos de gunoi pe roti barat cu o cruce este atagat pe un produs inseamné cé produsul este
acoperit de prevederile Directivei europene 2002/96/EC. Informati-vé asupra sistemului local de colectare separata pentru
produsele electrice si electronice. Conformati-va reglementrilor locale si nu aruncati produsele vechi la deseurile menajere
obignuite. Aruncarea corecta a produsului vechi va ajuta pe prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii
umane
ATENTIE! In cele ce urmeazi velj gasi toate explicatiile necesare cu referinte numerice la icoane, respectiv instructiunile de siguranta
corespunzatoare:
01- Acest dispozitiv poate fi instalat numai in interior.
02- Acest dispozitiv nu este potrivit pentru instalarea in baie (sau cel putin in zona specificata)
03-  Acest dispozitiv poate fi fixat pe suprafete obisnuite inflamabile. Corpurile de iluminat incastrate nu trebuie in nici un caz

acoperite cu material izolator sau alt material similar.

04- Acest produs nu este potrivit pentru instalarea directd pe suprafete inflamabile.
05-  Acest dispozitiv poate fi acoperit cu materiale izolante.
06- Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe tavan.
07-  Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe perete.
08-  Acest dispozitiv poate fi fixat si pe tavan si pe perete.
09- Trebuie s respectati distanta minima dintre lampa si obiectele luminoase indicate pe icoana.
10- IPX1: Dispozitivul este protejat impotriva apei ce cade prin picurare.
11- IPX3: Dispozitivul poate fi expus ploii (picaturi de ploaie care cad sub un unghi maxim de 60 de grade fata de verticald).
12-  IPX4: Dispozitivul este protejat impotriva stropilor: poate fi expus stropilor care pot veni din orice directie (360 grade).
13- IPX5: Dispozitivul este protejat impotriva jeturilor de apa.
14- IPX7: Dispozitivul poate fi instalat in pamant.
15- IPX8: Ofera protectie impotriva umiditatii la adancimea indicata.
16- IP5X: Dispozitivul este protejat impotriva prafului.
17- IP6X: Dispozitivul este etansat impotriva prafului.
18- Inlocuiti imediat geamul de siguranta crapat sau spart si utilizati numai componentele aprobate de fabricant.
19- Clasa de protectie I: dispozitivul are o legatura la pamant. Firul de impamantare (galben/verde) trebuie conectat la simbolul
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marcat cu &)

20- Clasa de protectie Il : Dispozitivul este dublu izolat si nu poate fi conectat la pamant.

21- Clasa de protectie III: Dispozitivul poate fi folosit numai la o tensiune foarte mica (de exemplu la 12V).

22- Dezizolati firele numai dupa indicatiile de pe diagrama.

23-  Firul de impamantare intotdeauna trebuie sa fie mai lung decét firele de contact.

24- Folosirea unei bucse termoremstente este obllgatone de-a lungul lungimii firului nedezizolat.

25- Folositi firele pentru legarea dispozitivului de retea.

26- Dispozitivul este potrivit numai pentru legarea directd a acestuia n retea.

27- Conexiunea X: In cazul deteriorarii firului trebuie inlocuit numai cu fire de acelasi tip.

Conexiunea Y: In cazul deteriorarii, firul trebuie inlocuit numai de producétor, distribuitor sau de cétre un expert pentru eliminarea
oricarui risc.
Conexiunea Z: Firul nu poate fi inlocuit.

28- MAX...W: Utilizati Iampi potrivite pentru acest dispozitiv si mentineti in limitele specificate de tensiune.

29- Dispozitivul este potrivit numai pentru ldmpi reflectoare.

30- Dispozitivul este potrivit numai pentru lampi PLCE.

31- Dispozitivul nu este potrivit pentru lampi PLCE.

32- Numai lampi incadescente pot fi utilizate cu un diametru de 60mm. Lampi cu diametru de 45mm nu pot fi utilizate pentru acest

dispozitiv.

Folositi doar un glob al unui bec incandescent cu marimea diametrului indicat. Niciodata nu folositi un bec incandescent

standard.

34- Acest produs este potrivit doar pentru becuri cu forma lumanare.

35- Nu utilizati niciodata lampi cu gaz pentru acest dispozitiv.

36- Dispozitivul este potrivit numai pentru ldmpi cu lampa cu gaz de joasa presiune sau incorporate. Tn acest caz, geamul de
protectie nu este necesar.

37- Lampile halogen liniare sau capsulate nu pot fi atinse cu miinele goale.

38-  Dispozitivul este echipat cu siguranta fuzibild. Daca dispozitivul nu functioneaza dupa ce becul a fost deja inlocuit, atunci
siguranta interna trebuie schimbata. Dacé se poate face contactul cu firul interior in cursul acestei operatii, aceasta trebuie sa fie
realizata de un electrician calificat.

39- Dispozitivul poate fi utilizat cu variator de intensitate cu o singura exceptie si anume cand se utilizeaza lampi PLCE. Consultati

un electrician calificat pentru a alege tipul corespunzator (este foarte important pentru dispozitivele de 12V).

Dispozitivul functioneaza cu un de protectie. Tr stricat trebuie fnlocuit cu un trasformator cu aceleasi

caracteristici de functionare. Consultati un electrician calificat sau distribuitorul direct.

41- Dispozitive pentru exploatarea fortata.

42- Dispozitiv cu posibilitati de potrivire a intensitatii si culoarea alba a luminii. Minimele si maximele vor fi specificate pe icoana in
partea A.

43- Dispozitivul poate fi instalat la maxim 6 m inaltime.

44- Pentru a functiona optim, trebuie s& plasati la inélimea mentionata pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate de

asemenea n partea A.

Intervalul unghiular standard de detectie al dispozitivului este dat in grade tot pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate

de asemenea in partea A.

46-  Acest dispozitiv poate fi montat pe orizontald. Pentru o functionare cat mai indelungata, becul nu trebuie sa fie sub un unghi mai
mare de 4 grade.

47- Asigurati-vé ca in timpul instalérii nu ati atins firele electrice sau alte elemente de blocaj in urma gauririi peretelui sau a
plafonului.

48- Daca sistemul de iluminat este montat intr-o cutie pe perete, este obligatoriu ca aceasta sa fie acoperita cu un capac.

49- Firele electrice nu pot fi niciodata prinse sau rasucite intre corpul de iluminat sau suprafata de montare.

50- Corpul de iluminat care functioneaza cu becuri cupa oglinda.

51- Corpul de iluminat contine componente care se pot incinge.

52- Acest produs nu este potrivit pentru copii sub 14 ani.

Dispozitivele de iluminare la fel ca celelalte produse din colectia noastra sunt proiectate, fabricate si testate in acord cu standardele

Europene dintre cele mai stricte (EN 60.598/ ). In cazul defectelor de fabricatie sau de material, PRODUCATORUL asigura o

garantie de pana la 2 ani pentru dispozitivele interioare si pana 2 ani de zile pentru cele exterioare (in afara de cat a stat impachetat).

Sticlele sparte, bateriile si sursele de lumina nu intra sub incidenta termenului de garantie. Orice defecte datorate folosirii armaturilor

metalice ale corpului de iluminat in conditii extreme (in zona de coasta, in zone industriale, etc) nu sunt acoperite de conditiile de

garantie. Perioada de garantie incepe cu data achizitionérii si este validd numai dacé prezentati si chitanta. Garantia este anulata

daca dispozitivul nu a fost instalat conform instructiunilor, a fost reparat sau modificat. De asemenea producatorul nu-gi asuma nici o

raspundere pentru stricaciunile cauzate de utilizarea gresita a dispozitivului.

Modificarile in forma sau caracteristici tehnice sunt rezervate de producator.

« Tootja soovitab kasutada valgustit sihiparaselt! Seet6ttu jargige alati seda juhist, et tagada valgusti Gige ja turvaline paigaldus ja
funktsioneerimine ning hoidke see alles hilisemaks kasutamiseks.
Eraldage valgusti alati vooluvdrgust enne, kui alustate paigaldust, hooldust véi parandamist.
Kui kahtlete, konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga vai vétke tihendust valgusti miiiijaga. Jalgige, et paigaldate valgusti vastavalt
kehtivatele nduetele. Teatud juhtudel peab paigaldus olema tehtud kvalifitseeritud elektriku poolt. (nt. Saksamaal).
Kinnitage juhtmeiihenduse kruvid alati korralikult, eriti madalpinge (12V) iihenduste puhul (kus rakendatav).
Jalgige juhtmete Giget vérvi enne paigaldust: sinine (N), pruun véi must (L) ja turvalisus klassi | korral kollane/roheline (maandus).
Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi vi -harjaga, arge kasutage abrasiivseid vahendeid véi lahusteid. Valtige vedelikke
elektrilistel osadel.
Paigaldage seinavalgusti lastele kéttesaamatult.
Kui valgusti paigaldatakse metallist pinnale, peab see pind olema maandatud.
Arvestage alati valgusti kdigi tehniliste tingimustega. Varrelge tootel naldatud ikoone ohutusnuete o0sas Atoodud ikoonidega.
| Teie vana toote utiliseerimine: Teie toote konstrueerimisel ja on kasutatud kol id materjale ja
komponente mida saab timber t66delda ja taas kasutada. Kui tootele on kinnitatud see labikriipsutatud ratastel konteineri mark,
mhendab see, et toode rahuldab Euroopa Direktiivi 2002/96/EU ndudeid Palume teil otsida infot oma kohaliku elektriliste ja
kogumise ja utiliseerimise siisteemi kohta. Palume tegutseda vastavalt kohalikele seadustele ja maarustele ning
mitte utiliseerida oma vanu tooteid koos tavalise olmepriigiga. Teie vana toote reeglitekohane utiliseerimine aitab véltida vaimalikke
negatiivseid m&jusid keskkonnale ja inimeste tervisele.
TAHELEPANU: Allpool leiate kaigi eeltoodud ikoonide seletused numbrilises jarjestuses:
01-  Valgustit tohib paigaldada ainult siseruumidesse.
02- Valgusti ei ole sobilik kasutamiseks vannitubades (vahemalt mitte naidatud tsoonis).
03- Valgustit voib kinnitada tavalise sittimistundlikkusega pindadele. Siivistatavad kohtvalgustid ei tohi mingil juhul olla pealt kaetud
soojustuse v&i muu taolise materjaliga.
04-  Seda toodet ei tohi paigaldada otse siittivatele pindadele.
05- Valgustit voib katta isoleeriva materjaliga.
06- Valgusti on méeldud kinnitamiseks ainult lakke.
07-  Valgusti on méeldud kinnitamiseks ainult seinale.
08- Valgusti on méeldud kinnitamiseks nii lakke kui seinale.
09- Tagage alati ikoonil néidatud lambi ja muu objekti vaheline vahim kaugus.
10- IPX1: Valgusti on kaitstud ilkuva vee vastu.
11- IPX3: Valgusti kannatab vihma (piiskade i isnurk verti jie suhtes 60°).
12- /algusti on pritsmekindel: vesi vaib pritsida kéigist suundadest (360°).
13- IPX5: Valgusti on kaitstud survevee vastu.
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14- IPX7: Valgustit voib paigaldada pinnasesse.

15-  IPX8: Pakub kaitset vee sissevalgumise eest kuni margitud stigavuseni.

16- IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu vastu.

17- IP6X: Valgusti on tolmukindel.

18- Vahetage koheselt pragunenud voi katkine turvaklaas, kasutades ainult tootja poolt heakskiidetud varuosi.

19- Turvalisus klass I valgusti peab olema maandatud. Maandusjuhe (kollane/roheline) peab olema tihendatud klemmiga .

20- Turvalisus klass II: valgusti on topelt-isoleeritud ja voib olla maandamata.

21- Turvalisus klass III: valgusti on sobilik kasutamiseks ainult vaga madala voolutugevusega vooluringis (niteks 12V).

22- Koorige juhe nagu néidatud joonisel.

23- Maandusjuhe peab alati olema pikem kui kontaktjuhtmed.

24- Kaasasoleva kuumakindla isolatsiooni kasutamine on vajalik ka ile koorimata juhtmeotste.

25-  Kasutage kuumakindlat juhet valgusti ihendamiseks vooluvorku.

26- Valgusti sobib ainult ihendamiseks otse vooluvérku.

27- X-ihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama sama tidipi juhtmega.
Y-lihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama tootja, turustaja véi asjatundja, et véltida véimalikke riske.
Z-iihendus: Juhet ei ole voimalik asendada.

28- MAX. ...W: kasutage ainult sobilikke lambipirne ja jargige maksimaalsele véimsusele esitatud piirangut.

29- Valgustisse sobivad ainult reflektoriga pirnid.

30- Valgustisse sobivad ainult sééstupirnid (PLCE).

31- Valgustisse ei sobi sdastupimnid (PLCE).

32- Kasutada ainult 60mm labimddduga hdgpirmi. 45mm labimddduga pime mitte kasutada.

33- Kasutada ainult immargust ha8gpirni, mis on mérgitud l4bimdaduga. Arge kunagi kasutage standardsuuruses haégpiri.

34- Selles tootes voib kasutada ainult kiitinlakujulisi elektripirme.

35- Arge kasutage "cold beam"-elektripime selles valgustis.

36- Valgustis sobib kasutada ainult turva- voi madalréhupime. Taiendav turvaklaas ei ole vajalik.

37- Halogeenpime ei tohi puudutada paljaste katega.

38- Valgusti on varustatud kaitsmega. Kui valgusti ei hakka tole peale elektripimi vahetust, peab vahetama kaitsme. Kui selle
tegevuse kaigus on vaimalik kontakt sisemise juhtmestikuga, peab vahetuse sooritama kogenud elektrik.

39- Valgustit voib kasutada koos reostaadiga, valjaarvatud juhtudel kui kastutate saéstupimi (PLCE). Kiisige ndu kvalifitseeritud
elektrikult sobivat tilipi reostaadi leidmiseks (eriti tahtis madalpingel (12V) té6tavate valgustite puhul).

40- Valgusti to6tab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult samade tehniliste naitajatega muundajaga.
Konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga véi votke ihendust valgusti miiljaga.

41- Valgusti rasketes tingimustes kasutamiseks (nt. ehitustel).

42- Valgusti on varustatud ajasti ja valgus-sensoriga. Miinimum and maksimum on néidatud ikoonil osas A.

43- Valgustit saab pai i 6 meetri kol

44- valgusti opti 168d, pai see ikoonil naidatud kdrgusele. Sensori maksimaalne ja minimaalne t66kaugus
on samuti néidatud ikoonil osas A.

45- Sensori normaalne to6ala jaab ikoonil naidatud piiridesse.

46- Valgusti peab olema paif hori; Pikema i ei tohi pirni nurk olla suurem kui 4°.

47-  Paigaldamise kaigus jalgige, et te ei puuriks 1abi juhtme(te) ega seinas voi laes oleva(te) takistus(t)e!

48- Kuivalgusti paigaldatakse harukarbi peale seinas Vi laes, on kohustuslik katta karp kaanega (naiteks on see ndutud Hollandis).

49-  Elektrijuhtmeid, mis jd&vad valgusti ja paigalduspinna vahele, ei tohi kunagi kokku suruda ega vaanata!

50- Valgustis sobib kasutada vaid peegel-esiosaga pirne.

51- Valgusti sisaldab osi, mis voivad kuumeneda.

52- See toode ei sobi kasutamiseks alla 14-aastastele lastele.

Valgustid — nagu ka ki teised tooted sortimendis — on valjatéétatud, toodetud ja testitud vastavalt rangeimale Euroopa turvalisuse

standardile (EN 60.598 / Ce ). Tootja annab tootmis- ja/vdi materjalivigadele garantii kuni 2 aastaks sisevalgustite puhul ja kuni 2

aastaks (kui toote pakendil ei ole margitud teisiti) vélivalgustite puhul. Katkisele klaasile, patareidele ja elektripimidele garantii ei laiene.

Garantii ei laiene toodetele, mida kasutatakse aarmuslikes tingimustes (mererannik, tddstuspiirkond, sage kokkupuude happeliste

ainetega jne.). Garantiiperiood algab ostu sooritamise hetkest ja kehtib ainult ostutSeki ettenaitamisel. Garantii ei kehti, kui valgusti

paigaldusel ei ole jargitud juhiseid véi kui valgustit on parandatud véi muudetud. Tootja ei ole vastutav kahjude eest, mis tekkisid valgusti

vééral kasutamisel voi paigaldamisel.

Tootj b endale Siguse muuta toodete disaini ja tehnilisi néitajaid.

+ O KATAOKEUAOTHG OLVIOTA TNV 0p6r Xprion Tou e§0TTAIoOU gwTiopoU! I auTé akoAoubkiTe TavTa Tig TTapoUoeg odnyieg

TIPOKEIMEVOU VOt GIYOUPEUTEITE yia TV 0pBr} Kal ao@alr] eykaTdoTaom kai Aermoupyia Tou e§otrhiopou. GUAGETE Tig odnyieg yia

HeAovTIKr avagopd.

ZBAVETE TIAVTA TO PEUPT TIPIV APKIOETE TV EYKATAGTOON, T GUVTAPNOT 1} TV ETTIOKEUN.

e TrepiTTwon ap@IBoAiag, ETTIKOIVWVIAOTE HE TTOTOToINKEVO NAEKTPOAGYO A e ToV TIWANT 0TG. ZIYOUPEUTEITE OTI GUVBEETE TIGVTA

TO QWTIOTIKG CUPPWVA PIE TOUG TXETIKOUG KaVOVITHOUG. OpIoHEVOI Kavoviapoi opifouv 0TI 0 eE0TTAIOHOG QwTiopoU Ba TTpETel va

eykaBioTaral amd ToToToINpévo NAekTPoAdyo (EG Part P yia o Hvwpévo Baaikeio).

Biduvere TavTa oQIKTG TIg TEAEUTAES BidEG, IBiaiTePa TO E§GPTNHA Yia kaAwdiwan xapnArig Taong (12V) (katd mepitwon)

Tnpeite T0 OWOTO XPWHA KaAwdiou TPV TNV eykatdoTaon: pTrAe (N), kagé (L) kol oTnv TrepITITWGN TG Katmyopiag TTpooTaaiag |,

KiTpIvo/ TipdoIvo (yeiwon).

KaBapileTe TV E0WTEPIKO QWTIOHO PE OTEYVO TIaVi, UV XPNOILOTIOIEITE CTTOSEOTIKA. ATIOQEDYETE TN XPriON UYPWV OE OAa Tar

NAEKTPIKG pépN.

MapakaAw eyKaBIOTATE Ta ETTITOIKIC QWTIOTIKA OE GNEID TTOU BEV UTTOPOUV VI Tat QTATOUV TIaIBIA.

Av 10 QWTIOTIKO BPICKETON OTEPEWHEVO OE PETAAAIKI ETTIQAVEI, N ETIQAVEIR QUTH Ba TIPETTEN Vo GUVOEBET [ TIPOOTATEUTIKN YEiwon

1 HE TOV aywy0 100BUVapIKiG GUVBETNG TG EYKATAOTAONG.

NapBavere TavTa UTIOWN GAEG TIG TEXVIKES TIPOBIAYPAPEG TOU EEOTTAIOHOU. ZUYKPIVETE TO €IKOVIBIO OTNV ETIKETG TAUTOTIOINONG TOU

QuTIoTIKOU e Ta elkovidia aTo A Mépog Twv OBnyiwv Ao@aAeiag.

. R Amoppiyn Trahiol TPoidvTog: To TPoidy auTd Exel OXEDINOTE Kal KATAOKEUAOTE e UWnArg TToIdTnTag UAIKG Kai eEaptipaTa
TIOU HTTOPOUV vV AVAKUKA OV kal va JotroinBouyv. Otav éva Tpoiov @épel TV EvBEIGN £vOg dlaypappévou kadou
e podeg, TOTE TO TIPOIGY aUTS KaAUTITETaN amTd TV OBnyia 2002/96/EK MapakaAoUpe va evnuepWBEITE OXETIKG HE TO TOTTIKG.
oUoTNHA EEXWPIOTAG GUANOYRAG NAEKTPIKWV Kai NAEKTPOVIKWY TTpoidvTwy. MapakahoUpe va akoAouBeiTe Ty ToTikr vopoBeoia kal
VO NV aToppITTTETE Ta TTANIG 00 TPoidvVTaL Jadi P Ta oIKiakd oag amoppippara. H owaTr PéBodog amoppiyng Twv oAV oag
TIPOidVTWV Ba GUPBAAE! TNV ATTOPUYF APVNTIKWY ETTITITOEWY OTO TEPIBAAAOV Kai TNV avBpwTTIvn Uyeia.

NPOZOXH: Mapakdtw Ba Bpeite OAEG TIG ETTEENYATEIG HE APIBUNTIKF AVAQOPG OTA EIKOVIBIA OTO PTTPOTTA LEPOG TWV OBNYILV

ao@aheiag:

01- To purioTikd auTd Ba TPETTE! var eykaBioTatal 6vo ot dwpdTia dTrou aTokAeieTal KABE EVOEXOPEVO ETTAQN HE VEPO.

02- To gurioTiké auTé Sev eival kardMnAo yia eykardaTaon oe Aoutpd (ToukdxioTov Oxi oV opidduevn {uvn).

03- To urioTIKS aUTO eival KaTGAANAO Yia OTEPEWAN OE PUOIONOYIKEG, EUPAEKTEG ETIQAVEIES. Z€ Kapia TIEPITTTLON PNV KAAUTITETE

KPUGG QWTIOTIKG HE HOVWTIKG A GG TTapEUPEPr UNIKG.

04- To poidv auté Gev eivar KaTAANAO Yia GPEDT OTEPEWAT O EUPAEKTEG ETIQAVEIES.

05- To QuTIOTIKG QUTO TTOPET VO KAAUPBET HE OVWTIKG UAIK.

06-  To QWTIOTIKG QUTO TIPOOPIZETAI HOVO IO OTEPEWTT OTO TARAVI.

07- To pwTIoTIKG QUTO TIPOOPIZETAI POVO YIa OTEPEWDT) TTOV TOIXO.

08- To QwTIOTIKG QUTO TIPOOPIZETAI Yia OTEPEWTT) GTO TABAVI Kall GTOV TOiXO.

09- Tnpeite avta TV AaxIOTN améaTaon PETAtU TG AGUTIOG KOl AVAHMEVWY QVTIKEIMEVWY GTTWG UTIOEIKVUETAI OTO EIKOVIIO.

10- IPX1: To @wrioTIKG TrpoaTaTeUeTal amd vepo Trou oTAlel.

11- IPX3: To pwrioTIKG auTé pTTopei va ekTeBe o€ aTayOvES BPOXAG (OTayOVES e PEyIoTN ywvia 60° eTTi Tou kaBeTou GEova).

12- IPX4: To QwioTIKG auté TrpooTateleTal amd TTaiMoja: UTTopEi va ekTeBET o€ TTPOOTTITTTOV VEpd amrd KABE ywvia (360° ).
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13- IPX5: To QwTIOTIKG QUTG TIPOOTATEUETAN ATTO TTOOKEG VEPOU.
14- IPX7: To QwTIOTIKO PTTOpET Vat eyKaTaoTabEl 010 £50¢OG.
15-  IPX8: MpooTarevel katd Tn BUBION oTo 0pIfblEvo BaBog.
16- IP5X:To QuTIOTIKG QUTO TIPOCTATEVETAN OTTG T OKOVN.

17- IP6X: To QwTIOTIKG QUTO €ival OTEYAVO 0T OKOVN

18- AVTIKOTAOTAOTE APESWS TUXOV POYICHEVO ) OTTACHEVO YUCAi a0QaAEIag Kal Xpnot e povo e€apTipaTa eyKeKpIPEVa aTTO
TOV TIapaywyo.
19-  Kamyopia poaTaaia I: To uwriaTiké €xel c0vdeon yeiwang. To kaAwdio yeiwong (KiTpivo/ Tpdaivo) TipéTrel va ouvdeBei oTo

KT e T évaeign ().

20- Kamnyopia mpoaTaciag II: 10 guioTikd éxel SITTAR povwon kai Sev TIpETTE! vat YEIWBEL.

21- Kamnyopia mpoaTaciag I1I: 1o guwioTikd eival katdMnAo pévo yia Trapoxr) TIoAU xapnArig Téong (T.x. 12 V).
22- ATToyupvwoTE T0 KaAWdIo OTTwG oTo didypapud.

23- To kaAWBIO Yeiwang TIPETTEN vat £XEI TIGVTAL PEYOAUTEPO HIKOG OTTO Tat GUVDETIKG KaAWdIa.

24- Amaeitar n xprion Twv SiamIBEPEVWY BepUOAVBEKTIKWV XITWVILV KATG PKOG TWV OTTOYULVWHEVWY KaAWSIWV.
25- Xpnoiporolite BeppoavBeKTIKG KaAwdia yia T 0VSETN ToU EEAPTAHATOG HE TO KEVTPIKG KaAWSIO.

26- To QuTIoTIKG €ival KataAANAO P6VO yiar GpESN OUVOEDT) OTO KEVTPIKG KAAWSIO.

27- Z0vdeon X: Ze mepimrwon PAGBNG Tou kaAwdiou, TpéTrel va avTikataoTabel e idio T0TTo kaAwdiou.

Z0vdeon Y: Ze mepitrwon BAGBNG Tou kaAwdiou, N avTIKATACTION TIPETTEN Vat Yivel aTTd Tov Trapaywyd, Tov Siavopéa A amd
€IBIKO, yia Vo aTropeuxBei 0 evBEXOHEVO KIVOUVOU. ZUvOEaN Z: To kahwdio Sev PTTOpEi va avTIKaTaoTaBEi.

28- MAX...W: XpnoipoTrolgite H6vo TIg KaTGAMNAEG AGPTTEG Yia TO QWTIOTIKG aUTS Kai TPEITe T péyioTn opiopevn 10XU ot watt.
29- To urioTIKS auTO eival KaTGAANAC 6VO yia avTavakAaaTIKOUG AQuTITHPES.

30- To gurioTiké auTo eival kardMnAo pévo yia Aaptipeg PLCE.

31- To urioTikd auté Sev eival kardMnAo yia Aaptrtrpeg PLCE.

32- Mmopei va xpnoipotioinBei povo AapTrmipag TupaKTwang pe didperpo 60 mm. Na pnv XpnoipotoioUvTal AapTrTipeg Je
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BiGpeTpo 45 mm.
Na xpnaipoToiodvTal évo oaipikoi AaUTITAPEG TIUPAKTWANG HE T SIGKETPO TIou UTTOBEIKVUETaI. MV XpNOILOTIOIElTE TIOTE TOUG
OUVABEIG AUTITAPES TIUPAKTWONG.

34- To mpoidv auTo eival kaTGAANAO yia AapTITAPES OE OXrHA YAGYaG.
35- Mnv xpnoipoTToleite TroTé AapTrTripeg “cool-beam” yia To GwTIOTIKS QuTo.
36-  To puIoTIK QUTO eival kaTGAANAC 6VO yia AUTTTAPEG e evowpaTwpévn aodAeia i AapTTTrpeg XapnArg Trieang. Aev

XpeidZerar emmAéov yuahi ao@aeiag.

37- Mnv maverte pe Ta XEPIT TOUG AQpTITAPEG choyovou o axrua Kayouhag f owArva.
38- To gurioTikd BlaBETel aopaeia. Av n aopdlela eival EKTOg Aermoupyiag HETa Ty avTikatdoTaon g Auyviag, TipéTel va

avTikaTaoTabei N eowTepiki) aopaleia. Av kata ) didpkeia TG Sladikaciag auTAg eival Suvarr n eTTagn Le TIG E0WTEPIKEG
KaAWBIWGEIG, n Sladikaaia Ba TIPETTEl val eKTEAEDTET ATTG THOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO.

39- To QwTIOTIKG QUTO PTTOpET Vot XPNoIOTIOINBET P BIakOTTT PUBIONG TNG £viaong QuTIoKOU pe e&aipean dTav xpnaiuoTolodvTal

Aaptripeg PLCE. ZupBouleuteire ToTomoinuévo nAeKTpoAdyo yia Ty emAoyr Tou owaTol TUTIou (I5IaiTepa GNPavTIKG yia
QurIoTIKG 12V).

40- To QWTIOTIKO aUTO AEITOUPYET PE PETAOXNMATIOTH A0QAAEITG. AVTIKATAOTAOTE TUXOV XAAQOUEVO PETAOXNOTIOTH HOVO pe GAAOV

e TIG IBIEG TEXVIKES TTPODIAYPAPES. ZULBOUAEUTEITE TIIOTOTTOINPEVO NAEKTPOAGYO 1) TO KATAGTNA OTTOU AyOPACTTE TO QWITIOTIKG.

41- QwTIoTIKG Yia SUOKOAEG XPATEIS.
42- QwTIOTIKA WE XPOVOBIaKGTTT Kai SuvaTétnTa pUBIoNG QwTiopoU. Ot eAGKIOTES Kal PEYITTEG TIHEG aTTEIKOVIZOVTal OTO €IKOVidIo

oTo A’ Mépog.

43~ To QWTIOTIKO aUTO UTTOPET Va TOTTOBETNBET O PEYIOTO UYOG 6 PETPWV.
44- Tia T BEATIOTN A€IToUpyial TOTIOBETAOTE TO QWTIOTIKO GTO UYOG TIoU avapépETal oTo eikovidio. H eAdxioTn kai péyiaTn kdAuyn Tou

QVIXVEUTH Qva@épeTal £TTIoNG oTo elkovidio 1o A" Mépog.

45- To 00vnBEG evepyd paaa KGAUYNG TOU avIXVEUTH TIEPIAGPBAVEI TIG OIPEG TIOU aVAQEPOVTAI GTO EIKOVIDIO.
46-  To QuTIOTIKG aUTO TTPETTE! va eykaTaoTadei opifovTia. Ma peyaAdTepn Sidpkeia {wig, 0 AapTITApag Sev TPETEl va TOTIOBETEITaI O

Ywvia peyaAUTEPN TWV 4 LOIPWV.

47- Ziyoupeuteite 611 Katd T SidpKeIa TG eykataaTaong dev Ba SIamTepAoETe P TO TPUTIAVI NAEKTPIKG KaAwdia 1 GAa epTrodia aTov

Toix0 fj 070 TARGVI!

48- Av 10 QuTIOTIKG eykaBioTaTal o€ yuyooavida oTo Taavi j oTov ToiXo Eival UTTOXPEWTIKG Vot KAIAUQBET TIPWTA TO KEVO e KOTTAKI

(.. OMavdia).

49- Mnv mavete kai Pnv oTpiBeTe TIOTE Tat NAEKTPIKG KAAWSIA HETAEU TOU QWTIOTIKOU Kal TNG ETTIPAVEIDG eykataoTaong!

50-  PwTIOTIKG OXEDIOTUEVA yIa XPAioN PE OQaIPIKOUG APTITAPEG avTavaKkAAoNG.

51- To QuTIOTIKG QUTO TIEIEXE! TTIOAU BePpA pépN.

52- To Tpoidv auté Sev eival kardMnAo yia Traidio kaTw Twv 14.

To §aptnpa pwTIopoU —0TTwg Kal OAa Ta GAAa TTpoidvTa TN uMoyrig- xel axediaaTel, TapayBei ko eAeyxBei CUPQUVA PE Ta
auoTnpéTeEpa eupwTaikd TpdTUTIa acaleiag (EN 60.598/ ). Z€& TEPITTTWON KATAOKEUOGTIKWY OQAAUATWY A UNKWY BAABUWY 0
KATOOKEUAOTHAG TIapExEl £yyUnan £wg 2 €11 yia ECWTEPIKA QWTIOTIKG Kal £wg Kai 2 £Tn (KTOG KI av ava@EPETal SIaQOPETIKG oTn
OUOKEUQOTQ) yia EWTEPIKG QWTIOTIKA. Zacpéva yuaNid, pTrarapieg kol AapTrTipeg Sev TrepiAapBavovTal GToug Gpoug TnG eyyunang.
KaBe gnpici rou TrpokaAeiTal oTa QuTIoTIKG AGyw aKpaiwy GuvBNKWY (TTApAKTIEG TIEPIOXES, BIOUNXAVIKEG TTEPIOKEG, YEWPYIKO
TepIBaAAov) Sev kaAUTITOVTaN a6 TV yyUnon. H Tepiodog eyyUnong apxilel v npepopnvia ayopds Kai IoXUEN HOVO KaToTTV
emideIgng TG ammodeigng ayopds. H eyyUnon akupwveral €4V T QWTIOTIKG SeV yKaTaoTABNKE, EMBIOPBWBNKE 1} TPOTTOTIOIRBNKE
oUpgwva pe Tig 0dnyieg. ETriong o kataokeuaoTrg Sev amodéxeTal omoladrmoTe uBUVN yia {nuid n oTroia TPoKARBNKe Adyw KaKG
xpriong 1 AavBaopévng eQappoyig Tou QuTIOTIKOU.

Y16 T em@UAagn TPOTIOTIOINCEWY WG TIPOG TOV OXEDIATUG Kal TIG TEXVIKEG TIPODIAYPOPES.

RaZotajs iesaka pareizi pielietot gaismas kermenus! Sekojiet dotajai instrukcijai, lai ievérotu gaismekju montazas drosibas tehniku.
Pirms sakat gaismek|a montazu, parliecinieties, ka tam ir atslégta elektroenergija.
Ja neesat parliecinati par gaismek|a montazas secibu, griezieties péc palidzibas pie sertificéta elektrika.
lesakam uzticét gaismekla montazu sertificétam elektrikim.
Vienmér riipigi pieskrivéjiet skrives montazas kontaktos, Tpasi pievérsiet uzmanibu mont&jot zemsprieguma gaismekli (12V).
Montgjot pievérsiet uzmanibu vadu mark&umam: zils (N) brdns (L), un ja i IP aizsardzibas klase, dzelten-zal$ (zemé&jums).
Tiriet gaismekli, izmantojot mikstu, sausu lupatinu. Nekada gadijuma, tirot, neizmantojiet abrazivas vai kimiskas vielas tadas ka
atdkaiditaji vai lidzigas. Tirot uzmanieties no mitruma piek|iSanas uz gaismekla elektriskajam dajam.
Uzstadiet sienas gaismek|us, bérmiem nepieejamas vietas.
Gadijuma, ja galsmekl\s ir uzstadits uz metala virsmas, tad gaismek|a pamatni ir obligati jasazemé.
Pirms gai ripi najuma zimém uz ta. (Nodala A).

Atbrivosanas no veca izstradaj Sis izstradajums ir projektéts un raZots no augstas kvalitates izejmaterialiem un
sastavdalam, kuras var parstradat un izmantot atkartoti. Ja izstradajumam pievienots simbols ar parsvitrotu ritenu atkritumu tvertni,
tad izstradajums atbilst Eiropas direktivai 2002/96/EC Ludzam |epazmes ar vietgjo elektrisko un elektronlsko iekartu savaksanas

sistému. Ludzam ievérot vietgjos noteikumus un neizmest vecos kopa ar majsai atkritumiem. Pareizi
atbrivojoties no vecajiem izstradajumiem, jis palidzat novérst potenciali negativas sekas, kas iespaido vidi un cilvéku veselibu.

UZMANIBU!!! Zemak tiek noradits apraksts bridinajuma zZimém péc numuriem.

01- Gaismeklis paredzéts montazai telpas, kur nav tie3as saskarsmes ar adeni.

02- Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai vannas istabas (noraditaja zona).

03- Gaismekli drikst uzstadit uz viegli uzliesmojosam virsmam. lebavéjamiem gaismekliem ir jabit izolgjosa materiala kartai.
04- Gaismeklis nav paredzéts uzstadianai uz viegli uzliesmojosam virsmam.

05- Gaismeklis var bt parklats ar izolgjoso materialu.

06- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie griestiem.

07- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie sienas.
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08- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai gan pie sienas, gan pie griestiem.

09- Vienmér ievérojiet minimalo distanci starp gaismekli un objektu, ka noradits zZiméjuma.
10-  IPX1: Gaismeklis ir aizsargats no vertikali kritoSas tdens plismas (kondensats).

11- IPX3: Gaismeklis ir aizsargats no tidens plismas, kritoSas ne vairak ka 60° lenki.

12- IPX4: Gaismeklis ir aizsargats no didens plismas visos virzienos (360°)

13- IPX5: Gaismeklis ir aizsargats no Gdens strilklas visos virzienos.

14- IPX7: Gai r no ieg efekta fidz 1 m dzijlumam.
15- IPX8: Gai i ir pilnigi ai ats pret ieg| g3 efektu.

16- IP5X: Gaismeklis ir aizsargats pret putekliem.

17- IP6X: Gai i ir pilnigi ai ats pret ki

18- Nekavéjoties nomainiet ieplaisajusu vai sapléstu stiklu, izmantojot raZotaja rezerves dalas.
19- IP aizsardzibas klase: Gaismekliem ir zemé&juma klemme. Zeméjumam (dzelten-zal$) vienmeér ir jabit sazemétam ar zeméjuma

klemmi (apzimé&jums

20- Il aizsardzibas klase: Gaismeklim ir dubulta izolacija un to nevajag sazemét.

21- |l aizsardzibas klase: i i is zemai voltazai (pieméram 12V).
22- Nonemiet vadam izolaciju ka paradits zZiméjuma.

23- Zeméjuma vadam vienmér ir jabit garakam par baro$anas vadiem.

24- NepiecieSams lietot karstumizturigos kembrikus baro3anas vadiem.

25- Gaismek|a baro$anai pievadiet kabeli ar termoizturigu izolaciju.

26- Gaismekli drikst pieslégt tiesi pie baro$anas izvada.

27- Savienojums X: Vada bojajuma gadijuma nomainiet to ar lidzigu vadu. Savienojums

Y: Vada bojajuma gadijuma to drikst nomainit sertificéts specialists. Savienojums
Z: Vadu nedrikst nomainit.

28- MAX...W: Izmantojiet gaismekIT tikai tam paredzétas spuldzes ar noradito jaudu.

29- GaismeklT izmantojiet tikai reflektorspuldzes.

30- GaismeklT izmantojiet tikai energoekonomiskas spuldzes PLCE.

31- Gaismekli nedrikst lietot energoekonomiskas spuldzes PLCE.

32- Drikst lietot kvélspuldzes tikai ar kolbas diametru 60 mm. Kvélspuldzes ar diametru 45 mm dotaja gaismek lietot nedrikst.
33- Lietojiet tikai kvélspuldzi ar lodveida kolbu noradita diametra. Neizmantojiet standarta kvélspuldzi.

34- GaismeklT drikst lietot tikai kvélspuldzi ar svecveida kolbu.

35- Nekad nelietojiet “COOL BEAM” spuldzes im gaismeklim.

36- GaismeklT drikst lietot zemsprieguma spuldzes. Papildus aizsardzibas stikls nav nepiecie$ams.

37- Nedrikst skarties ar rokam pie spuldzes kolbas (halogénspuldzes).

38- GaismekiT ir ierfkots drosinatajs. Ja gaismeklis nedarbojas péc spuldzes mainas, janomaina iek3gjais droinatajs. Gadijuma, ja

neesat droSs, pieaiciniet sertificétu elektriki.

39- Gaismekli drikst lietot kopa ar reostatu, iznemot ar kompaktam energoekonomiskam spuldzém PLCE. Konsultéjieties ar

kvalificétu specidlistu reostata izvéle. (Ipasi gaismekliem zemai voltazai 12V).

40- Gaismeklis strada ar transformatoru. Transformatora Bojajuma gadijuma nomainiet to pret citu ar analogiskiem tehniskiem
parametriem.
41- Gai is ir ai ats pret mehaniskiem bojajumiem.

42- Gaismeklis ir aprikots ar taimeri un gaismas sensoru (skafit instrukciju A).

43- Gaismekli drikst montét maksimali 6 m augstuma.

44-  Lai gaismeklis maksimali lietderigi stradatu, montéjiet to bildé noraditaja augstuma (Skat. instrukciju A).

45- Gaismek|u kustibas sensora standarta diapazons un nostrades lenkis attélots Ziméjuma.

46- Dotais gaismeklis jamonté ta, lai spuldze taja atrastos stingri horizontali. Pielaujama novirze no horizonta ir 4°.

47- Montéjot, parliecinieties, ka urbjot neesat bojajusi barosanas kabeli.

48- Ja gaismekla komutacija tiek veikta nozarkarba, ta ir japarklaj ar aizsargvaku. (BieZak lieto Holandg).

49- Pievienotais kabelis pie gaismekla nedrikst bt iespiests vai savérpts starp gaismekli un plakni, pie kuras tas stiprinas.
50- Gaismeki tiek lietotas reflektorspuldzes.

51- Atseviskas gaismekla dalas var stipri sakarst.

52- Izstradajums nav paredzéts lietosanai bérnu istabas. Vecuma ierobezojums no 0-14 gadiem.

Dotais gaismeklis, ka arf citi no §is kolekcijas ir izstradati un testéti saskana ar Eiropas dro$ibas tehnikas normam (EN 60.598/ €3 ).

Razotajs garanté gaismekla darbibu pie pareizas ta eksy

2 gadi telpu gai: iem un 2 gadi ara gaismekliem (pievérsiet
Zimém uz gai iepakojuma). Garantija neattiecas uz spuldzém, baterijam un gaismek|a stikla detalam.

Nav ieteicams pielietot gaismek|us jras krastmala, industrialaja zona, méslojumu vai mineralméslojumu pielieto$anas vietas, jo
garantija neattiecas uz vides raditiem bojajumiem. Garantijas laiks stajas spéka no gaismekla pardo$anas datuma. Garantija ir spéka
pircéjam uzradot pirkuma dokumentu (eks, precu-pavadzime rékins). Garantija nav deriga, ja gaismeklis tika nepareizi uzstadits,
ekspluatéts vai labots.

RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizu gaismek|a ekspluataciju.

Tvirtindami Sviestuva laikykités saugos nuorody.

Pries atliekant taiso montavima, prieZitira ar remonta, iSjunkite jj i$ elektros maitinimo tinklo.

Jeigu abejojate, ar teisingai tvirtinate jtaisa, pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.

|sukite Sviestuvo tvirtinimo varZtus (ypatingai tvirtai jsukite Zemos jtampos elektros laidy tvirtinimo varZtus (12V) (jeigu taikytina)).
Atkreipkite démesj  elektros laidy spalva: mélynas (N), rudas (L), jeigu Saugumo klasé |, geltonas/ Zalias (jzeminimas).

Sviestuvo iSore valykite sausa §luoste, nenaudokite iurksgiy valikliy ar tirpikliy. Venkite vandens patekimo ant jtaiso elektriniy daliy.
Sviestuva montuokite vaikams pasiekiamoje vietoje.

Jeigu Sviestuvas yra pritvirtintas prie metalinio pavirSiaus, Sis pavissius turi biti Zemintas.

Atsizvelkite | prietaiso techninius parametrus ir paveiksliukus uzklijuotus ant Sviestuvo.

RTurimo seno gaminio iSmetimas: Jasy turimas gaminys yra suprojektuotas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir

komponentu, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. Jei gaminys yra pazymétas Zenklu, vaizduojanciu kryzeliu perbrauktg
SiukSliadéZe, tai reiskia, kad gaminiui taikoma Europos direktyva 2002/96/EC Susiraskite informacija apie vietines atskiras elektros
ir elektronikos gaminiy surinkimo vietas. Laikykités vietiniy reikalavimy ir neiSmeskite turimy seny gaminiy kartu su buitinémis
atliekomis. Tinkamai iSmesdami turimus senus gaminius padésite apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata nuo neigiamo poveikio.

DEMESIO: Zemiau pateikti visi paveiksliuky paaiskinimai.
01- |taisas skirtas montavimui tik vidaus patalpuose
02- |taisa negalima montuoti vonioje.

03- |taisg galima tvirtinti prie normaliai degiy pavi

. Negalima uZdengti izoliacine medziaga |montuoty niSoje Sviestuvy.

04- |taiso negalima montuoti ant degiy pavirsiy.

05-  |taisa galima uzdengti izoliacine medziaga.

06- |taisa reikia montuoti tik ant luby.

07- |taisa tvirtinkite tik prie sienos.

08-  |taisa galima montuoti ant sienos ir luby.

09- Laikykités minimalaus atstumo tarp Sviestuvo ir ap$vieciamy daikty.

10- IPX1: [taisas apsaugotas nuo lasancio vandens poveikio.

11- IPX3: [taisui nekenkia lietaus la3ai (lasai, krentantis maksimaliu 60° kampu vertikalios asies atZvilgiu).
12- IPX4: [taisas atsparus taskymuisi: jj galima montuoti vandens taskymosi vietose (360°).
13- IPX5: [taisas apsaugotas nuo vandens sroviy poveikio.

14- IPXT7: |taisa galima itaisyti | grindinj

15- IPX8: |taisas apsaugotas nuo panardinimo | nurodyta gyli.

16- IP5X: [taisas apsaugotas nuo dulkiy poveikio.

17- IP6X: [taisas nepraleidZia dulkiy.
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18- |trlikusj ar suduZusj stiklg keiskite nedelsiant. Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines dalis.

19- Saugumo klasé I: [taisas turi jZeminima. |Zeminimo laidas (geltonas/ Zalias) turi bati prijungtas prie gnybto @ .

20- Saugumo klase II: |taisas yra su dviguba izoliacija, todél jo nereikia jzeminti.

21- Saugumo klase Ill: [taisas tinka tik labai Zemos jtampos elektros maitinimo tinklams (pvz.: 12V).

22- Nuimkite nuo laido izoliacija, kaip parodyta paveikslélyje.

23~ |Zeminimo laidas turi bati ilgesnis uz kontakto laidus.

24-  Ant neizoliuoto laido pavirSiaus turi biti uzdéta karsciui atspari mova.

25~ Prijungdami $viestuva prie elektros maitinimo tinklo, naudokite kar$¢iui atspary kabelj.

26- |taisg prijunkite tiesiogiai prie elektros maitinimo Saltinio.

27- X-prijungimas: jeigu laidas yra paZeistas, pakeiskite ji nauju laidu.
Y-prijungimas: jeigu laidas yra pazeistas, jis turi biti keigi gamintojo,
Z-prijungimas: $io laido pakeisti negalima.

28- MAX ... W: naudokite lemputes, atitinkancias nurodyta jtampa.

29- |taisui tinka tik reflektorinés lemputés.

30- |taisui tinka tik PLCE lemputés (kompaktiskos fluorescencinés lemputés su elektriniu balastu) .

31- |taisui netinka PLCE lemputés.

32- Galima naudoti ik 60 mm. skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite 45 mm. skersmens kaitinimo lempy.

33~ Naudokite tik nurodyto skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite standartiniy kaitinimo lempy.

34- Preké skirta tik Zvakés formos lempoms.

35- Nenaudokite ,$alty spinduliy” lempy.

36- |taisas tinkamas naudoti tik su saugia ar Zemos slégio lempa. |taisui nereikia papildomo apsauginio stiklo.

37- Nelieskite halogeninés lempas ar kapsulés rankomis.

38- |taise yra jrengtas saugiklis. Jeigu pakeitus Sviesos Saltini, Sviestuvas nedega, reikia patikrinti saugiklj. Pageidautina, kad tai
atliktu kvalifikuotas specialistas.

39- |taisa galima naudoti kartu su jtampos reguliatoriumi, i§skyrus tuos atvejus, kai naudojamos PLCE lemputés.Dél tinkamo

reguliatoriaus pasirinkimo pasitarkite su kvalifikuotu specialistu.

|taisas veikia su transformatoriumi.

Sugedusj transformatoriy pakeiskite kitu su tokiomis paciomis techninémis charakteristikomis.

41- |taisas gali btti veikiamas mechaniskai.

42- |taise galima nustatyti laikq ir Sviesa. Minimalis ir maksimaldis nustatymai rodomi paveiksliuko A dalyje.

43- Maksimalus jtaiso montavimo aukstis — iki 6 m.

44-  Efektyviam prietaiso veikimui pasiekti, montuokite ji aukstyje, kuris nurodytas paveikslélyje. Maksimalus ir minimalus jutiklio
montavimo aukstis taip pat nurodomas paveikslélio A dalyje.

45- Jutiklio aprépties kampas nurodomas paveikslélyje.

46- |taisas montuojamas horizontaliai. Kad lempos tarnauty ilgiau, montuokite jas nedidesniu nei 4° kampu.

47- Montavimo metu, sitikinkite, kad negrezZiate laidy.

48-  Jeigu Sviestuvas montuojamas j luby ar sienos skirstomajj skydelj, pirmiausia uzdenkite skydel dangteliu.

49-  Elektros laidai negali buti suspausti ar susukti aplinkui $viestuva ar montuojamo pavirsiaus.

50- Sviestuvas turi biti naudojamas su apvaliomis veidrodinemis lemputémis.

51- Kai kurios jtaiso dalys labai jkaista.

52- Prietaisu negali naudotis maZesni nei 14 mety vaikai.

Sviestuvas yra suprojektuotas, pagamintas ir patikrintas pagal griez&iausius Europos Sajungos standartus (EN60.598/ (€3 ).

Gamintojas suteikia 2 mety garantijg vidaus Sviestuvams, 2 mety garantijg — lauko Sviestuvams (jeigu ant Sviestuvo pakuotés

nenurodoma kitaip). Suduzusio stiklo, elementy ar perdegusiy lempuciy keitimas nejeina j garantinio aptarnavimo paslaugas.

Garantijos salygos neapima pazeidimy atvejus naudojant Sviestuvo korpusa ekstremaliomis salygomis (jliros kranto zona, pramoniné

aplinka, kontaktas su traSomis ir pan.) Garantinis laikotarpis skai¢iuojamas nuo pirkimo dienos, garantija suteikiama tik pateikus

garantinj talona. Garantija negalioja, jeigu $viestuvas buvo montuojamas ne pagal gamintojo pateiktas instrukcijas, buvo pakeista jo
struktira ar jtaisas buvo remontuojamas.

Gamintojas pasilieka sau teise keisti jtaiso dizaing ir technines charakteristikas.

Proizvodac preporucuje pravilnu upotrebu rasvetnih uredaja! Kako biste obezbedili ispravno i sigurno postavijanje i rad svetiljki,

sledite ova uputstva i saCuvaite ih.

« Pre postavljanja rasvetnih uredaja, njihovog odrzavanja il popravke uvek iskljucite elektricni napon.

«+ U slucaju dileme zatraZite savet strucnjaka ili pitajte u prodavnici. Osigurajte postavljanje svetilike prema vazecim propisima.
Odredeni propisi uslovijavaju postavijanje rasvetnih uredaja od strane kvalifikovanog elektri¢ara (npr. deo P u Velikoj Britaniji).

« Prikljuéne Srafove uvek évrsto pritegnite, posebno prikljucak niskonaponskih vodova (12V).

Pri postavljanju i spajanju obratite paZnju na ispravnu boju Zice, plava (N), smeda ili crna (L) i ako je uredaj u zastitnom razredu |

Zuto/zelena (uzemljenje).

Unutradnjost rasvetnih tela istite suvom krpom, ne upotrebljavajte sredstva za struganje ili otapanje. Izbegavaite te¢nost na svim

elektriénim delovima.

+ Molimo vas da montirate zidne lampe van domasaja dece.

« Ako se rasvetno telo montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti povezana sa zastitnim uzemljenjem ili sa provodnikom
instalacije konstantnog potencijala.

« Uvek pazljivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Uporedite odredene slikovne znakove s nalepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u delu A vaseg uputstva.

PAZNJA: U nastavku se nalaze tumagenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovog uputstva:

01- Ovaj uredaj bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru.

02- Rasvetni uredaj nije prikladan za pc janje u kupatilima (pr neur podrugju).

03- Rasvetni uredaj je prikladan za pricvr¢ivanje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradne svetilike ne smeju ni pod kakvim

uslovima biti prekrivene izolacionim ili sliénim materijalom.

04- Ovaj proizvod nije prikladan za direktnu montaZu na zapaljive povrsine.

05-  Uredaj mozZe biti prekriven izolacijom.

06- Rasvetni uredaj je prikladan samo za pricvrs¢ivanje na plafon.

07- Rasvetni uredaj je prikladan samo za priévré¢ivanje na zid.

08- Uredaj je prikladan za pricvri¢ivanje na zid i plafon.

09- Uvek se treba pridrZzavati najmanje udaljenosti izmedu sijalice i osvetljene povrsine, kao 3to je prikazano na slici.

10-  IPX1: Uredaj moZe biti izloZen kapljicama vode.

11- IPX3: Rasvetni uredaj moZe biti izloZen kapljicama kide (prskajuca voda najvise do 60° od vertikale).

12-  IPX4: Uredaj je zasticen od prskanja, moze biti izloZen prskajucoj vodi iz svih smerova (360°).

13- IPX5: Uredaj je zasticen od mlazova vode.

14- IPX7: Uredaj se moZe ugraditi u zemlju.

15-  IPX8: Osigurava zastitu pri uranjanju do naznacene dubine.

16-  IP5X: Uredaj mozZe biti izloZen prasini.

17- IP6X: Uredaj je zasticen od prodora prasine.

18- Odmah zamenite oSteceno ili razbijeno sigurnosno staklo i upotrebljavajte samo delove odobrene od proizvodaca.

19- Zastitni razredIiRasveln\ uredaj ima priklju¢ak za uzemljenje. Zica za uzemljenje (2uto-zeleno) mora se spajiti na stezaljku

oznatenusa & .

20-  Zastitni razred II: Rasvetni uredaj je dvostruko izolovan i ne treba ga spajati na uzemljenje.

21- Zastitni razred Ill: Rasvetni uredaj je prikladan samo za napajanje sa niskim naponom (npr. 12V).

22-  Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.

23- Zica za uzemljenje uvek mora biti duza nego kontaktne Zice.

jo ar kvalifikuoto meistro.
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24- Termootporne navlake, koje se dobijaju sa proizvodom, treba navuéi na izolovani deo Zice.

Za prikljucivanje uredaja na struju koristite kabl otporan na toplotu.

26- Rasvetni uredaj je prikladan samo za direktan prikljucak na elektricnu mrezu.

27- X-spoj: U sluGaju oStecenja Zice, mora se zameniti iskljucivo istovrsnom Zicom.
Y-spoj: U slucaju ostecenja Zice, mora se zameniti samo od strane proizvodaca, zastupnika ili struénjaka, da bi se izbegla
opasnost.
Z-spoj: Zica se ne moze zameniti.

28- Najvise... W (Max...W): upotrebljavajte samo sijalice prikladne za ovaj rasvetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
snage sijalice.

29- Rasvetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku sijalicu(e).

30- Rasvetni uredaj je prikladan samo za PLCE sijalice.

31- Rasvetni uredaj nije prikladan za PLCE sijalice.

32- Obavezno koris¢enje sijalice precnika 60mm. Sijalica precnika 45mm ne sme se koristiti za ovaj uredaj.

Upotrebljavati samo sijalicu kuglu oznacenog precnika. Nikada ne koristiti uobi¢ajene (standardne) sijalice.

34- Ovaj proizvod je pogodan za sijalice u obliku svece.

35- Zaovaj uredaj ne sme se koristiti sijalica ,cool-beam®.

Uredaj je prikladan samo za sijalice s ugradenim sigurnosnim staklom ili sijalice niskog pritiska. Dodatno sigurnosno staklo nije

potrebno.

37- Cauraste i cevaste halogene sijalice ne smeju se dodirivati golim rukama.

38- Rasvetni uredaj je opremljen osiguracem. Ako uredaj ne radi nakon zamene sijalice, mora se zameniti unutradniji osigurac. Ako
pri tom moZe doci do kontakta sa unutrasnjim Zicama, ovo bi trebalo da obavi kompetetntni elektricar.

39- Uredaj se moze koristiti u kombinaciji sa regulatorom svetla, osim kada se koriste PLCE sijalice. Posavetuijte se sa stru¢njakom
prilikom odabira vrste regulatora (posebno vazno za uredaje na 12V).

40- Rasvetni uredaj radi sa sigurnosnim trar zamenite samo transformatorom koji ima iste
tehnicke karakteristike. PotraZite savet strucnjaka ili u prodavnlcl.

41- Uredaji za |ntenZ|vnu (grublju) upotrebu

42- Uredajima Savanja. Najmanja i najveca vrednost prikazane su u uputstvima A.

43- Uredaj se moZe pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.

Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako biste ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji domet senzora su

takode prikazani simbolom u uputstvima A.

45-  Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polje u stepenima, kao $to je prikazano simbolom.

46- Uredaj se moZe pricvrstiti iskljucivo na vodoravne povrsine. Kako biste ostvarili maksimalni rok trajanja sijalica ne bi trebalo da
bude pod uglom vecim od 4 stepena.

47- Pazite da tokom postavljanja ne busite kroz elektricne vodove ili druge prepreke u zidu ili plafonu!

Ukoliko je rasvetno telo postavijeno na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite pre montaze.

49- Pazite da ne dode do prikljeS¢enja Zica izmedu rasvetnog tela i povrsine na koju se montira.

50- Svetilike prilagodene za upotrebu sijalice sa srebmim vrhom.

51- Ova svetiljka sadrzi delove koji se mogu veoma zagrejati.

Ovaj proizvod nije pogodan za decu ispod 14 godina.

Rasvetni uredaj je — kao i svi ostali proizvodi iz naseg programa — oblikovan, izraden i ispitan u saglasnosti sa najstroZim evropskim

sigurnosnim normama (EN 60.598/ ). Za greske u konstrukciji ili materijalu proizvoda¢ garantuje do 2 godine za unutradnju

rasvetu i do 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za spoljnu rasvetu.

Slomljeno staklo, baterija i sijalice ne podlezu garanciji. Bilo kakva $teta nastala na rasvetnom uredaju u ekstremnim uslovima

(obalske zone, industrijska okruZenja, poljoprivredna dobra — farme, $tale, hale i sl.) nece biti pokrivena ovom garancijom. Garancija

pocinje od dana kupovine i vaZi samo uz davanje racuna na uvid. Ova garancija ne vaZi ako rasvetni uredaj nije postavljen prema

uputstvu, ako je popravljan ili prepravljan. Proizvodac takode ne preuzima bilo kakvu odgovornost za $tete koje su posledica pogresne

upotrebe ili nepravilne primene rasvetnog uredaja.

ZadrZavamo pravo izmene u oblikovanju i specifikacijama.

+ ®upma Philips npenopbysa npasunHara ynotpeba Ha ocBeTUTENHUTE NpUHaanexHocT! ETo 3allo BUHaru criegsaiite cnegHute
VHCTPYKLWK, KOWTO OCUTYPABAT NPABIITHOTO M BE30NACHO MHCTanMpaHe 1 ynotpeba Ha (0TO TANO KaTo Cb
" CbXpaHsiBare 3a Gb/ellla cripaska.
BUHar Crpaite NpUTOKA Ha e11. eHeprus NPe[t 3aNOBAHE Ha MOHTAX, TEXHAYECKO OGCIYXBAHE U PEMOHT.
« Mpu e KOH c H CNELManCT U ce 0GbPHETE KbM MSCTOTO, OT KbETO CTe Ci 3aKynumm
CBOTBETHYS aPTUKYM. YBEpETE Ce, Ye OCBETUTENHOTO TSINO € MHCTANNPaHO B COTBETCTBUE ChC ChLIECTBYBALLNTE HOPMU. Hsikom
npaByra U3VCKBAT OCBETUTENHOTO TAMNO /1a Gb/ie BKIIOYEHO B EKCNOATaLIAs CaMO OT KBandULMpaH cneumanict
BuHaru 3atsraitte aobpe raikvte, 0co6eHO Npu CBLP: Ha HUCKOBOMTOBU (12V)(ako Aa Npunoxmmm)
O6bpHeTe Ha LBeTa Ha r npeav Ha4anoTo Ha MOHTaXa: CvH /Hynal, kadsiB Unu YepeH /asal, a B
CryyauTe Ha 3aluTa oT Knac | — xbnTo-seneH /semsa/
TouncTeTe OCBETUTENHMTE Tena CbC CyXa Kbpria KaTo u3bsreate abpasviHI Matepuani 1 pasTBopuTeni. Vabsrealite nonagaHeTo
Ha BOJJa KbPXY EMEKTPUECKITE YaCTI Ha TAMOTO.
MoHTUpaiiTe annuuuTe Ha CTEHaTa Ha BIUCOYMHA HEOCTBHA 33 AeLa.
KO OCBETUTENHOTO TANO € MOHTUPAHO Ha MeTaNHa MOBBPXHOCT, YBEPETE Ce TS € 3a3eMeHa.
Buaru ce CboBpaasiBaifTe C TEXHUYECKUTE XapaKTep! Ha apTykyna. Ci ViTe 3HaLmTe, Ha eTukeTa Ha
OCBETUTENHOTO TSO C TE3) OCOMEHI B YaCT A Ha MHCTPYKLMATA 3a Be3onacTHoCT
VIaxBbprisiHe Ha CTapoTo BY M3enve: BaleTo u3nenue e KOHCTPYMPaHO Y NPOU3BE/EHO C BIUCOKOKAUECTBEH MaTepuani
1 KOMTMOHEHTM, KOUTO MOraT Aia Ce PELVIKIIPAT 1 U3MIOM3BAT MOBTOPHO. KOraTo KbM U3AENNETO € NPUKPENEH TO3W CUMBON Ha
3a4epkHaT KOHTENHeP, ToBa 03Ha4aBa, Ye U3aenm1eTo ce nokpuea ot EBponeiicka aAvpektusa 2002/96/EC. Mons, uHdgopmupaiite
Ce OTHOCHO MeCTHaTa CCTeMa 3 Pa3ernHo CbBUpaHe Ha OTNabUHM ENEKTPUHECKN 1 eNEKTPOHHN U3aenus. CriassaiTe MecTHUTE
paarniopestyt 1 He UIXBLPIISITTE CTapUTE Ci U3ENHs C OBMKHOBEHWTE GUTOBN OTNa/bLM. MPaBUMIHOTO M3XBBPMSHE Ha CTApOTO
B U3EMVE LLiE CTOMOTHE 3a MPe/( Ha EBEHTYarHY OTp! MOCAe/CTBYS! 33 OKOMHATa CPe/a U 3PaBeTo Ha
HaceneHneTo.
BHUMAHWE: B ponyusbpoeHuTe oBsichus ¢ Linchpy, Lie OTKpUeTe KbM BCUHKW 3HALIW JaeHI B HAYaAoTO Ha Tasi MHCTPYKLMS.
01- OcBeTUTENHOTO TANO TPsIGBa f1a CI1 MHCTaNMPa CaMo B 3aTBOPEHY NOMELLEHNS.
02- OCBETMTENHOTO TAMO HE MOXE /1a Ce MHCTanpa B 6aks / MOHe He Ha OnpereneHoTo 3a Tasn Len MacTo/
03- OCBETUTENHOTO TANO MOXE /13 Ce 3akpens BbPXY NECHO3ananvmMu NoBbPXHOCTA
(OCBETUTENHOTO TANO B HUKaKBBB Cryyail HeTpsitaa Aa Gbe NOKPMBAHO C HSKAaKbB M30MALMOHEH MaTepuan i nofoGHa
maTepust
04- O ) TANO He & 32 [IMPEKTEH MOHTaX Ha NECHO 3anarniiMit NOBBLPXHOCTM.
05~ OCBETMTENHOTO TANO MOXe 13 Ce NOKPUBA C MI0NALIMOHEH MaTepuan
06-  OCBETUTENHOTO TAMO € MOAXOASILO 33 MHCTANMpaHe Camo Ha TasaHa
07- OCBETUTENHOTO TANO € MOAXOASILO 3a UHCTaNMpaHe Camo Ha CTeHa
08- O ) TANO € NPUroAeHo 3a paHe Ha TaBaH 1 CTeHa
09-  Pa3cTOAHMETO MeXy OCBETUTENHOTO TANO M OCBETsIBaHaTa NOBbPXHOCT Tpsibsa /1a 0TroBaps Hsl 0G03HAUEHNETO BbPXY 3Haka.
10-  IPX1: OcseTuTenHo TANO 3aLLMTEHO OT Kanelia Boaa
11- IPX3: OcBeTuTenHoTo T5N0 Moxe Aa GbAe U3NoXeHO Ha Bb3AENCTBUETO Ha AbXA /NafaluuTe kankv Tpsitea Aa Gbaat nog brbn
He no-ronsm ot 60° cnpsiMo BepTvkanHaTa oc/
12- IPX4: OcseTuTenHoTo TANo Moxe Aa Gbae NoanoxeHo Ha Tevalla Boa, 6es sHaueHve Ha brbna nos koiTo naaa /360°/
13- IPX5: OCBETUTENHOTO TAMNO € 3aLLMTEHO OT BOfHM CTPys
14-  IPX7: OcBeTuTenHoTo Tno Moxe Aa GbAe BrpajeHo 1 B 3emsiTa.
15-  IPX8:Mo3sonsia 3aluuTa Cpelly BOAHO HansraHe [0 NocoyeHaTa AbnGouHa.
16-  IP5X: OCBETUTENHOTO TAMNO € 3aLLMTEHO OT Npax
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17- IP6X: OCBETUTENHOTO TANO € NPaXOHENPOMyCKINBO

18- HesabaBHO 3amMeHsiliTe HapaHeHV Ui CYyNeHy NpeanasHi CTbKMA KaTo U3Mon3BaTe MKIOHUTENHO (hMpMeHM Pe3epBHM Takuea

19- 3awuTa ot Knac |: 0CBETUTENHOTO TANO MMa MPOBOJJHUK 3a 3a3eMsBaHe. Toan NPOBOAHMK KbTO-3eneH/ TpAGBa Aa Ce BKMoUM
KbM M3X0f1a, 0G03HaUEH ChC 3HaK

20- 3auwwra ot Knac |l: 0CBETUTENHOTO TANO MMa ABOIAHA 30NaLMA U HAMa HeoBXoAMMOCT OT 3a3eMsBaHe

21- 3awwra ot knac IIl: ocBeTUTENHOTO TANO € NPUCNOCOBEHO CaMO KbM HICKO HanpexeHue

22-  MaxHeT1 npoBOAHMKa KaKTO € MoKa3aHo Ha Avarpamara

23- 3asemsiBaluys kaben TpAGBa BUHArM Aa Gbe Mo [bITbr OT KOHTAKTHIS TakbB.

24-  BKloYeHUTe B KOMMIIEKTa TOMMOYCTORYMBM M3MNaLIMOHHW Mapkyum TpsibBa ia Ce NOCTaBAT Ha OroneHuTe kpaulia Ha
MPOBOSHMLIATE

25- I iTe TepMmc 4mB kaben 3a cl Ha ypeqa B en. Mpexa

26- OCBETUTENHOTO TANO € NPUCTIOCOGEHO CaMO 3a AUPEKTHO BKMIOYBAHE B eN. MpexaTa

27- X-Bpb3ka - B cnyyait Ha noBpeaa Ha NpoBoHWKa, Toit Tpsibea Aa Gb/ie CMEHeH C NPOBOAHMK OT ChLLMST TUN
Y-Bpb3ka - B cryyait Ha noBpe/a Ha NPoBOAHMKa OT CbobpakeHus 3a GesonacTHoc Toii Tpsbea fa Gbae cMeHeH oT
NPOU3BOAVTEN, ANCTPUBYTOP M CheLmanieT
Z- Bpb3ka - [MPOBOAHUKLT He Moxe A abbae CMeHeH

28- MAX...W: u3nonsaiiTe KpyLUKM, CbOTBETCTBALLV Ha OCBETUTENHOTO TANO KaTO He NPeBMLIaBaTe ykasaH!Te MOLLHOCTM

29- O« ) TANO € JEHO Camo 3a HY namnu

30- O > TAM0 € 5eHO camo 3a namnu

31- OCBETUTENHOTO TS0 He € NPUCNOCOBEHD 3a eHeprocnecTsBalLM namni

32- Moxe Aa ce U3non3sa camo namna c Haxexaema xu4ka ¢ anameTsp 60 mm. He Tpabsa aa ce uanonasa namna c auametsp
45 mm 3a ToBa OCBETUTENHO TAMO

33- [la ce non3ea camo Haxexaema GanoHHa kpyLuka ¢ MOCOYeHIs AMameTbp. Hukora He nonagaiite HecTaHaapTHa KpyLka ¢
Haxexkaema Xuika.

34- Toav npoayKT e NoAXoAsLL Camo 3a KpyLuka TUn CBelLl.

35- Hukora He 13nonaBaiiTe kpyLuki Tvn “cool-beam” 3a ToBa OCBETUTENHO TANO

36- OCBETUTENHOTO TANO € NPUTOAEHO 3a KPYLLIKV C BrPaJeHa 3aLlyTa U C HUCKO HanpexeHye. [JoMbHUTENHO 3alLUTHO CTHKIO
He e Heobxoaumo.

37- XanoreHHuTe namnu OT afieH BIAA HE MOraT fia Ce Nunar ¢ pble

38- B OCBETUTENHOTO TANO € MOHTUPaH NpeAnauTen. Ako TANOTO Nak He CBETU Criefl NOAMSHA Ha M3ropsina kpyluka, Tpsitsa
[1a ce CMeHV 1 npefnasuTens. AKO CTe HapaHUIu kaBenuTe B TANOTO NPM Taan CMsHA, OGbPHETE Ce KbM KOMMETEHTEH
eMeKTPOTEXHMK.

39- OCBETMTENHOTO TANO MOXe Aa Ce M3NON3Ba B CbUeTaHue C AMME, C U3KIIOMEHNE Ha Cly4auTe KOraTo Ce U3non3sar

KpyLwku, | ViTe Ce CbC cneumanicT 3a u36op Ha NOAXOAsLL perynaTop / Toa Baxv 0cobeHo 3a

12V ypean/

40- O > TANO paGoT ¢ op. AKO TpaHcd Ce NoBpe;ay € HeobXomNMo fa ce 3amMeHM
C TakbB ChC CblLUTe NapameTpu. KoHcynTyupalite ce ¢ keanituLMpaH CrieLManucT i B MSCTOTO, OT KOETO CTe Cv 3aKynuin
TANOTO.

41- OcseTuTenHo TAno 3a ynotpeba npn HeGnaronpusiTHU yCrioBus /Hanpumep B CTPOUTENCTBOTO/

42- OCBETUTENHO TAMNO C Bb3MOXHOCTM 3a PErynupaHe cunata Ha CBETMHATA U YacoBY NEpUOf. MUHUMATHITE 1 MaKCAManHI
CTOMHOCTY LLje C& NOCOHBAT B KapTUHKa B MPUMOXeHue A.

43- OcBeTUTenHoTO TANO MoXe fia Gbae NocTaBeHo Ha MaKC. BUCO4MHa A0 6 M.

44- 3anocTvraHe Ha MakcuMareH ediekT, € HeoBXoaMMO OCBETUTENTHOTO TANO fia Ce NOCTaBI Ha BUCOMMHATA, NOCOYEHa Ha
KapTuHKaTa B NpunoxeHie A.

45- CTaHapTHus akTMBeH 0BXBaT Ha ieTekTopa 3a HaBMiofieH e NOKpUBa iaZieHNTe rpajyci, MOCOYEHM Ha KapTuHKaTa.

46-  OcsetuTenHoTo TANo TpAtBaa Aa Gbae Oka4eHo Xopu3aHTanHo. 3a No-AbITbr KMBOT, KpylukaTa TpsGBa Aa ce NocTass Noa He
rioeye OT 4 rpajlycoB HaKMOH.

47- YBepeTe ce, Ye N0 BPEMe Ha MHCTanauusiTa HsiMa ONacHOCT OT NpobuBaHe Ha en. kabeny un Apyri Npeykn B cTeHaTa unu
TaBaHa!

48-  AKO OCBETUTENHOTO TS0 Ce MOHTUPA B KyTUSi Ha TaBaHa UM CTeHaTa, € 3a[biKUTenHo T8 Aa Gbjje NokpuTa ¢ kanak.

49-  EnexTpuyeckus kaGen Hukora He 611Ba Aa Gb/e NPUTUCHAT N YCyKaH MeXXy OCBTUTENHOTO TS0 U NOBBPXHOCTTA, Ha KOSTO
Ce MOHTVpa TANOTO.

50- OcBeTuTenHu Tena, NpoekTUpaHm 3a ynotpeba ¢ orneaanta pednekTopHa kpyLuka

51- ToBa OCBETUTENHO TAMO MOXe /1A CAbPKA MHOTO HAropeLLEH YacTy.

52- Tosv NPoayKT € HeNnoaXoMsiLL 3a AeLia MoA 14 ro. Bb3pacT.

OcaeruTentiTe Tena, KakTo U UsnaTa Haiwa npoflyKUus € fpoexTupana, 1 TECTBaHa B Ch c

HaE 3at EN60598/ C€ /. B Cryyali Ha MoBpe/ia B KOHCTPYKUMATA Ha OCBETUTENHOTO TANO

WM B MaTepuana, oT KouTo e u3paboTeHo, (upma “Macue” npeaocTass 2 rofuHa rapaHLMsA Ha OCBETUTENHITE Tena 3a BbTpellHa

ynotpeba 1 2 rofiMH 3a OCBETUTENHUTE Tena 3a BbHLLIHa yroTpeba /ako ToBa e 0603Ha eHo Ha onakoskata/. 3a cHyneHi CTbKNeHN

€eremMeHTY 1 KpYLLIKV rapaHLs He ce faBa. lapaHUusiTa 3ano4Ba OT eHs Ha NoKyrkaTa v Camo Npu NPeiocTaBsiHe Ha AOKYMEHTUTe

3a u3BbPLLEHA MOKyMKa. MapaHusTa e B Cry Ha MOHTA), M3rI013BaHe He N0 Npe/jHasHajeHme, onuTu

3a nonpaBka Wnu npaeeHe Ha nofoGpeHNs Mo OCBETUTENHOTO TAMNO. “MacyB” He HOC HUKaKBa OTFOBOPHOCT B CryyauTe Ha noBpesa,

p OT HerpaBunHa 1151 NI U3MOM3BaHe He MO NPeiHa3HaueHMe Ha OCBETUTENHOTO TANO.
[apaHuusiTa He Mokpu1Ba Bpeay, Ha Tena npu uaks

* Bupo6HIK pekomeHaye 0 KOPUCTYBATMCA CBI oM. Tomy 36epexiThb Ui iHCTPYKL | 3aBxau cripyiTe iM, wWob
3abe3neunTin NpaBuribHe i GeaneyHe NiAKTIOHEHHS | BUKOPUCTAHHS OCBITMIOBAmNBHOTO MpUNagy.
* HeobxinHo 3HECTPyMUTI Mepexy nepen No4aTKoM MOHTaxy, TeXHIHHOrO 06CnyroByBaHHs abo PeMOoHTY.
« Tpu cymHiBi NPOKOHCYNLTYiATECS Y KBanichikoBaHoro enekTpuka abo B nyHKTi npopaxy. M 7 B TOMY, LLIO CBI
3iBpaHmit i NiaKMioYeHwi BiANOBIAHO A0 icHYIo4MX HOpM. BIANoBIAHO Aesiki NpaBuna [03BONAOTb NiAKIKYATY CBITUNBHUK A0
Mepexi Tinbk keanichikoBaHUM enexTpUKoM.
* 3aBKaM MILHO NPUKPINIIoATe LYPYNK, 0COBNMBO NMpy- 3'eHaHHI
* 3BepHiTb yBary Ha KOnbOpy NPOBOALIB Neper Mo4aTKOM MOHTaXy: BrakuTHMiA (Hynb), kopuuHeBMi (chasa) i, y pasi knacy 3axucty
|, - OBTO-3eMeHMi (3a3eMNeHHs).
« TpoTupaiiTe CBITUIbHIK CYXOK TKAHUHHOK FaHUIPKOIO, He BUKOPUCTOBYIiTE i abo poat iB. YHUKaiTe
nonajjaHHst BOOM Ha eMeKTPUUHI YaCTUHM CBITUrbHIKA
* Byab nacka, MOHTYITE HaCTiHHi CBITUNBHUKM B MICLIAX, HEOCSKHIX ANSt AiTeN.
* KO CBITUTMILHIMK BMOHTOBaHMIA Ha METaniuHiit MoBEPXHI, TO BiH MOBIUHEH ByT 3a3eMneHmi aGo 3'eiHaHMI 3 3a3eMMeHsM
eneKTPUYHOI iHcTansLii.
+ 3aBXau npornsaaiiTe BCi TEXHIYHI XapakTePUCTUKY CBITUMbHUKA. 3BIpsiiTE 3Hakw, 306paeHi Ha HakNeLi CBITUNbHIKA, | 3HaKu,
npuBezeHi B YacTuHi A iHCTPyKUIi Geaneku.
XHaeKonmuJHe CePErI0BHLLE: BUKOHYIOWH B HANexHW/i 4ac yTuniaaLliio pUCTPOIo, ACTPUMYVTECA BKaJIBOK MICLEBHX OpraKis

snaav. Mepen y'rmnlaau\e»o nynsTa AucTaHLiitHoro iite Gatapei. He iATe Batapei pasom 3i 3BU4aIHAMM
noByToBMMM Biaxonamy. Ix NOTPIBHO 3aaTy B ochiLiiiHMiA MYHKT Npuitomy abo 3sepHyTHcA Ao annepa Philips, wo 3abeaneunTs
yTunisaiiio Gatapeit y G i ANSt 30BHi cnoci6.

YBATA: Hwkye, nia BiANOBIAHAMN Bw 3Haiigete Bei o3Ha4eHb, BKA3aHX Ha NovarTky AaHol IHCTPYKLT.

01- CBIiTUNbHIK Criy BCTAHOBMIOBATY TiNbK YCEPEANHI MPUMILLEHHS.

02-  Liei CBITUNbHUK He NiAXOANTH ANs YCTAHOBKM Y BaHHUX KiMHaTaX (B YCAKOMY pasi, He Y BKa3aHiil 30Hi).

03- CBiTUMbHIK MOXHA KPINUTY Ha 3aiMUCTUX MOBEPXHSIX. BOYAOBaHI CBITUMbHIKY, Hi 3a ik OBCTaBIH, He NOBUHHI ByTy 3akpuTi
i3oniolounMm aBo noaiGHMMK MaTepianamu.

04-  Lis npoayKLUis He BUKOPUCTOBYETLCS ANS NPSIMOTO MOHTAY Ha 3aiiMUCTIX MOBEPXHSIX.

05- OcaiTnioBanbHU Npunag Moxe 6yTv NOKPUTWIA I30NALLIHIM MaTepianom.
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06-  CBiTunbHIKa MOXHA KPIMATY Tiflbku Ha CTeni.

07- CaiTunbHIKa MOXHA KPIMATY TiflbKK Ha CTiHi.

08-  OcaiTnioBanbHUA Npunag NPUAATHAIA ANS MOHTaXY Ha CTiHi i cTeni.

09-  3apxav fOTPUMYIATE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUMBHUKOM | OCBITIIIOBAHOIO NOBEPXHEHD, SIk NOKa3aHO Ha nikTorpami.

10-  IPX1: OcsiTrnioBanbHui Npunaz 3axvLLeHnit Bif kanaro4oi Boau.

11- IPX3: CaitnnbHuk Moxe ByTi 3axuLLeHnii Bif kpanens Aoy (nagatoumx kpanens nia kytom He Ginbue 60 rpaaycis sin
BEPTUKambHOI 0Ci).

12- IPX4: Gp13roHenpOHMKHuiA Cai : BIH  Big Gpu3ok nia Gyny KkyTom (360 rpapycis).

13- CBITNIOBAINbHMI NPUNag 3aXVLLEHUA Bif CTPYMEHIB BOAM.

14- IPX7: OcsiTnioBanbHuil npunag Moxe GyTi BCTAHOBNEHWIA B 3eMi0.

15-  IPX8 nporoHye 3ax1cT Bif BOAM NPK 3aHYpeHHi [0 BKa3aHOI MnGUHM.

16-  IP5X: OcsiTrntoanbHuit NpuUnag, 3axuiLeHnii B nuny.

17 IP6X: MneHenpoHukHuiA OCBITNIOBAMBLHMIA NpUnag.

18- HeraiiHo 3amiHiTb TpicHyTe aBo po3buTe 3axuCHe CKIO | BUKOPUCTOBYIATE BUKIKOYHO (PMOBI 3an4aCcTyHM.

19- Knac saxvcty |: y caitunbHuKy € 3a3emnsiounit apit. Liei apit (xoBTo-3eneHmit) HeobxiaHo NiAKMiouMTI 40 3aTUCKY, NO3HAYEHOro
CUMBOIIOM.

20- Knac 3axucty II: y cBiTunbHIKy nofBiitHa i3onsus, Hemae HeOBXIAHOCTI B 3a3eMreHHi.

21- Knacy saxvcry llI: CBITUNBHIK NPUCTOCOBaHMIA TinbKI 0 AyXe HU3bKOT Hanpyr (Hanp.12B).

22- 3HiMiTb i30MALSH0 3 IPOTY, SIK NOKa3aHo B Ajarpami.

23- Basemnsioumii ApiT 3aBXIV NOBUHEH BYTV JOBLUIMM 3a KOHTAKTHI NPOBOAM.

24~ Ha oronenux KiHLAX rIpOBOZB HEOBXIAHO BIKOPUCTOBYBATU BOTHETPHBKY OMIAITKY (Y KOMIEKTi 3i CBITUIIbHWKOM).

25- pi ilikuii kabenb Ans enex npunagy 8 Mepexi.

26- Caimnwma MOXHa W TinbkW Npu oMy i [0 Mepexi.

27-  X-3'enHaHHs: Y pasi NOLKOKEHHS APOTY /Oro NOTPIGHO 3aMiHUTI APOTOM TOrO X TUMY.

Y-3'eaHanHst: Y pasi NOLIKOPKEHHS APOTY, LOG YHUKHYTI PU3UKK, OT0 MOXE 3aMiHUTH Tinbkin BUPOGHMK, AucTpuB'totop abo
daxiseLlp.
Z-3'eiHaHHs: 3aMiHa pOTy HEMOXNMBa.

28- MAX W : BUKOPCTOBYITE TiNbku Namnouky, i i He UM BKA3aHOT MOTYXKHOCTI.

29- B iaHOMY CBITUNBHMKY BUKOPUCTOBYIOTLCA TiMbKi A3epKanbHi Namnoqki.

30- B iaHOMy CBITUMBHIKY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiNbky eHeprosbepiratodi namnoqkm.

31- EHeproaGepiratoui namnoukit He niaxoasTe A0 AAHOTO CBITUIbHIKE.

32- YETHCA TiNbK Namnoyka AiameTpom 60mMM. Jlamnouka giaMeTpom 45MM Anst Liboro

OCBITTIOBANHOMD npunazy He MigxoauTs.

BUKOPCTOBYVTE Tinlbkvt NaMMouKy PO3XKapioBaHHs! «AekopaTiBHa Kynsi» BKasaHoro poamipy. Hikoni He BUKopUCTOBYiiTe

CTaHAAPTHY NaMMouKy PO3KAPIOBaHHS.

34- CBIiTUNbHIK BUKOPMCTOBYETBLCA TiMbKY 3 NaMNOYKaMy TN Caika.

35- Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NaMMi “XONIOAHOTO CBIYEHHS” 4151 LIbOTO NMpunagy.

36- OcaiTnioBanbHWiA NpUnaz NpUaATHWIA Tinbkv Ans namn 3 B6y0BaHIM 3aXMCTOM a60 Namn HU3LKOTO TUCKY. ADMOBaHE CKIO He
notpiGHe.

37- TanoreHoBy Namnouyky AaHOro BNl 3a6OPOHAETLCA uinaTy ronipyy.

38- B CBITUNbHMK BMOHTOBaHMIA 3aM06ikHIK. FKLLO CBITUMBHIK HE NpaLitoE NiCs 3aMiH NamMnoYKV, BHYTPILLHIA 3an0BbKkHIK
noBUHeH ByTin 3amiHeHIIA. SIKLLO Ml 4ac 3aMiHU MOXIMBMIA KOHTAKT 3 BHYTPILLHBOIO NPOBOAKOHO, 3aMiHa MoBUHHa ByTu
NPOBE/EHa KOMMETEHTHUM €NEKTPUKOM.

39- QcaiTrioBanbHuii Npunaj Moxe BUKOPUCTOBYBATICS Y MOEAHAHHI 3 PEryNATOPOM OCBITNEHHS, 33 BUHATKOM TUX BUNazKie, ko
BuKopucToBytoThest iamnu PLCE. MpokoHcynkTyiiTecs 3 keanichikopaHum chaxisLiem npu BUGOPI npaBunbHOro Tuny perynstopa
(uie ocobnmBo BaxnBo Ans 12B-npunagis).

40-  CBITUNbHMK NpaLitoe pasom 3 pom. Mos HeoOXiIHO NOMIHsATY Ha TpaHcthopmaTop 3
TaKIAMM X TeXHIYHMY napameTpami. MPOKOHCymbTyiTecs Y kBanicikoaHoro enekTpuka abo B NYHKT Npofaxy.

41- OcsiTrntoBarnbHi npunaay Ans ‘rpy6oro” BUKOPUCTaHHS.

42- OcsitnioBanbHUi NpUnag 3 MOXIMBOIO YCTaHOBKO Yacy i caideHHs. MiHimym i Makcumym Byae BkasaHuit Ha niktorpami B
YacTuHi A.

43- M BUCOTA PO3MIl i npunagy 6 m.

44- [Ins onTumarbHoi poGoTy Npunaz MoBUHEH ByTv PO3MILLEHNIA Ha BUCOTI, BkadaHii Ha niktorpami. MakcumanbHe i MikimarnbHe
PO3TALLIYBAHHS IHAVIKATOPA TAKOX BKA3AHI Ha MiKTOrpaMi B YacThki A.

45- C p cnekTp iiH) OXONIHo€ piBHi, BkasaHi B NikTorpami.

46- OcsiTrnioBanbHuit Npunaz Mae 6yt 3MORTOBaHMIA FOPU3OHTaNbHO. [ns GinbLuoro TepmMiHy cnyx6u namna noeuHHa Gy nig
KyTOM He GinbLue 4 rpaaycis.

47-  TepekoHaeTecs B TOMY, LLO Nia 4ac MoHTaxy B He npocsepaniny apoty abo sike-Hebyab iy nepenoHy B cTiki abo B cTeni.

48- KW CBITUIMBHMK BCTAHOBNEHMIA Ha CTenboBi aBo CTiHHMIA Brok, cnodaTky HeoBXiAHO 3akpUTI BNOK KPULLKOK. (HanpuKknaz,
Hinepnaxan).

49- 3abopoHeHa cikcaLlist ao NPUKPYYEHHs eneKTPUYHOI NPOBOAKN MiX CBITUMBHUKOM i MOCAA0HHOK NOBEPXHEIo!

50-  CBITUNbHIK NIAXOAUTD ANS BUKC B HIM namn HS.

51- Lleit CBITUNLHMK MICTUT AesiKi /:leTanl ki MOXYTb HarpiaTucs.

52- Llei cai He pek W AiTam [0 14 pokis.

CBITWTIbHUKN, K | BC] Halli BUPOGI; CNIDOGKTOBAHI, BUTOTOBIIEH] | MPOTECTOBAHI BIAMOBIAHO A0 HACTPOTiLLWX BUMOT €BpOMEICEKMX

craHpaprtis 6esnekv (EN 60.598/ C € . Y pasi Gpaky B ii abo Hayjae [1Ba POk rapaHTii Ha

BHYTPILLHE OCBITNEHHS | ABa POKY Ha 3OBHIU.IH6 (AIKLLO Ha ynaKoBLii He BKa3aHo iHakiue). BuTi nnacdhoHy, nowkomkeHi 6atapei i

[pKepena CBiTna He nifnaratoTb yMoBam rapaHTii. Ha NoLKomkeHHs, OTpUMaHi B pesynbTaTi BUKOPUCTaHHS OCBITMIBaNbHOM

npunazy B eKcTpemMarbHI1X yMoBax (Mopcbke Nobepesoks, NPOMIUCIIOBI 30HM, KOHTAKT 3 J06pUBOM), rapaHTiitHi 3060B'A3aHHs He

PO3MOBCIOMKYHOTLCS. [apaHTist AiicHa 3 AHA NOKYNKM | NLLe 3a NOfaHHAM NNaTDKHOTO AoKyMeHTa. [apanTis HeailicHa y pasi

HENPaBUTbHOTO MOHTKY, BUKOPVICTAHHS HE 33 MPU3HANEHHSIM 360 CaMOCTIHOI 3Miky CBiTUrTbHWKa. BUPOGHUK He Hece HisKoi
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i0CTi 3a 36UTOK, B pesynerari oro HHA abo foro He 3a
MPUSHAYEHHAM.
3MiHN M3aiiHY | TEXHIYHNX XapaKTEPUCTUK He BUKIIoYaloThCs
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« O fabricante aconselha a instalagéo correta do nosso material! Por isso, siga sempre estas instrugdes para assegurar uma insta-

lagéo correta e segura que garanta o pleno funcionamento do nosso material. Guarde-o para futuras consultas.

Desligue sempre a corrente antes de comegar uma instalagao, manutengao ou reparagao.

Em caso de divida, consulte um eletricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se de estar instalando o material

seguindo todos os regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns ajustes tém que ser feitos por um eletricista qualificado.

Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicavel).

Tenha a precaugéo de observar sempre a cor dos fios antes da instalagao: azul (N), marrom ou preto (L) e amarelo ou verde (terra).

Limpe o material elétrico do interior da casa com um pano seco, ndo use abrasivos ou solventes. Evite o contato de liquidos com as

partes elétricas.

Monte sempre as arandelas fora do alcance das criangas.

Se a luminaria for montada sob uma superficie metalica, entéo esta superficie devera estar ligada a um fio terra ou a propria

luminaria devera estar ligada ao fio terra.

Leve sempre em consideragéo todas as especificagdes técnicas no processo de instalagdo. Verifique os icones que vém impressos

na folha de instalagdo e os icones que vém na parte Ana folha de instrugdes de seguranca.

ATENCAO: Seguem abaixo todas as explicagdes com é éricas para os icones resp! destas instrugdes de
seguranga:

01- Este artigo deve ser montado apenas em &reas cobertas.

02- Material improprio para ser instalado em banheiros (pelo menzoqs na zona especificada).




03-  Material proprio para fixar em superficies inflamaveis normais. Em nenhuma circunstancia os spots de embutir devem ser
cobertos com isolamento ou material similar.

04- Este produto ndo é apropriado para ser montado em zonas inflaméaveis.

05- O invélucro protetor devera ser revestido com material isolante.

06- Material para ser instalado exclusivamente no teto.

07- Material para ser instalado exclusivamente na parede.

08- O material é adaptavel para fixagéo tanto na parede como no teto.

09- Observe sempre a distancia minima entre a lampada e os objetos iluminados como esta indicado no icone.

10-  IPX1: Aluminaria esta protegida contra gotas de agua.

11- IPX3: O material pode ser exposto a pingos de chuva (pingos sob um angulo maximo de 60° sobre o eixo vertical).

12- IPX4: Aluminaria € & prova de gotas de dgua: pode ser exposto a gotas de dgua vindas de qualquer diregéo (360°).

luminaria esta protegida contra jatos de agua.

14- IPX7: Aluminaria pode ser instalada diretamente no solo.

16-  IPX8: Oferece uma protegdo contra imersao até a profundidade indicada.

16-  IP5X: Aluminaria esta protegida contra o pd.

17- IP6X: Aluminéria esta isolada do po.

18- Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exc pecas aprovadas pelo

19- Protegéo classe I: O material tem uma ligagéo Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado
comum &

20- Protegéo classe II: O material € duplamente isolado e pode n&o ser ligado com fio terra.

21- Protegéo classe Ill: Material proprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

22- Remover a protegdo como indica o diagrama.

23- O fio terra deve ser sempre maior que os fios de contato.

24-  Os espaguetes protetores resistentes ao calor foecidos tém como objetivo cobrir os fios desencapados.

25- Usar cabos resistentes ao calor para a eletrificagéo do invélucro protetor ao geral.

26- Material adequado s6 para ser ligado diretamente a corrente.

27-  X-Ligagéo: Em caso de dano, o cabo devera ser substituido por outro do mesmo tipo.

Y- Ligagao: Em caso de dano, o cabo devera ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou mao-de-obra especializada,
afim de evitar acidentes.
Z- Ligagdo: O cabo néo pode ser substituido.

28- MAX....W: Use lampadas adequadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

29- Material adequado somente para lampadas refletoras.

30- Material somente para la econdmicas (fluo cc

31- Material ndo para la omi rtes compactas).

32- Utilizar apenas lampadas incandescentes com diametro de 60mm. As lampadas com 45mm de diametro ndo devem ser usadas
nesta lumindria.

33- Usar apenas uma lampada globo incandescente com o tamanho do diametro indicado. Nunca use uma lampada incandescente
standard.

34-  Este produto s6 é compativel com lampadas formato “Vela”.

35- Nunca utilizar lampadas frias nesta luminaria.

36- Aluminaria € compativel apenas com lampadas que tenham protegéo de seguranca ou de baixa pressdo. N&o necessita de vidro
extra de protegdo.

37- Tanto as lampadas bipino como as halégenas nao podem ter contato direto com as méaos.

38-  Material equipado com um fusivel. Se o equipamento nao estiver funcionando apés a substituigdo de uma lampada, entdo o
fusivel devera ser substituido. Se durante a substituicdo houver hipétese de contato com os fios de ligagéo, entéo a substituigao
devera ser feita por um eletricista qualificado.

39- Alumindria pode ser usada em combinagéo com um redstato, exceto quando sao usadas lampadas econdmicas (fluorescentes
compactas). Consulte a opinido de um eletricista especializado para uma escolha adequada (especialmente importante para
lumindrias de 12V).

40-  Material funciona com um transformador de seguranga. Substitua o transformador danificado apenas por um com especificagdes
técnicas iguais. Consulte um eletricista qualificado ou o seu local de compra.

41- Luminéria para uso intensivo.

42- Luminaria com programagao de tempo e intensidade luminosa. Minimos e maximos seréo fornecidos no icone na parte A.

43- Aluminaria pode ser colocada a uma altura maxima de 6 metros.

44- Para um melhor funcionamento, a lumindria devera ser colocada na altura mencionada no icone. Os alcances méximos e minimo
do detector estao também mencionados no icone da parte A.

45- O alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.

46- Esta lumindria devera ser instalada na horizontal. Para uma maior durabilidade, a lampada nao devera estar num angulo superior
a4’

47- Assegure-se de nao perfurar nenhum fio elétrico ou que n&o existe qualquer outra obstrugéo (ex. canos) na parede ou teto
durante a instalagéo.

48- Se aluminaria for montada sobre uma caixa de luz, é obrigatério tapar a caixa com uma tampa apos a eletrificagéo.

49- Os fios elétricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre a luminaria e a superficie.

50- Luminaria adaptada para o uso de lampadas com coroa prateada.

51-  Esta luminaria contém componentes que poderéo ficar quentes.

52-  Este produto ndo é aconselhavel a criangas com menos de 14 anos.

O material de iluminagé@o — bem como todos os produtos da nossa cole¢éo — sao desenhados, produzidos e testados de acordo com

os mais rigorosos padrdes Europeus (EN 60.598/ Ce ). Em caso de falhas de construgao ou material danificado o fabricante da uma

garantia de até 2 anos para materiais de uso em ambientes interiores e exteriores (a ndo ser que na embalagem venha especificado
diferente). Vidros partidos, baterias e fontes de luz, néo estéo cobertos pelos termos de garantia. Qualquer estrago provocado pelo uso
da armagéo do artigo em circunstancias extremas (areas costeiras, ambientes industriais, contato frequente com adubo....), ndo esta

coberto pela garantia. O periodo de garantia comega a partir da data da compra e s6 € valida com a apresentagéo do recibo. A

garantia é nula se o material ndo foi instalado de acordo com as instrugées ou reparado ou modificado. O fabricante também nao

aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau manuseamento ou mé aplicagéo do material.

Reservamos o direito a alteragdes no design e nas especificagdes técnicas.
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